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Έ χ  Jp oG ia r ijq  τής  7/.τιίρον.

(ΆνεγνώσΟη έν -Λ οιλολογικφ Συλλόγω Παρναστφ.)

(συνέχεια ?δε ουλλάδ. Α\)
§ 2. Έ κ  πάντων τούτων συνάγεται ο τ ι εις σφ ηχιάν α π ο 

ριώ ν  (¡ιπ ίπτομε>  ψαύοντες τοΰ Ζητήματος τής Δωδώνης. ’’Αλ
λω ς τε  δε και νά άποφύγωμεν τά  διαφωνούμενα παρά το'ις Συγ- 
γ·ραφεΰσ·. τηροΰντε; σιωπήν περί αύτών, δεν είναι έπ ιτετρα μμέ- 
νον παρά τη  Ε π ισ τή μ η ’ καθότι άναγκαΐον θεωρείται, κατά Διά- 
» όωρον, το « αναγραφής άξιώσαι τά διαφωνούμενα παρά το'ις 
>' συγγραφεΰσιν, όπως ακέραιος ή περί τής αλήθειας χρίσις άπο- 
λείπηται τοΐς άναγινώσκουσιν’ » (Αιόδ. Σικελ. Β.βλ. Α'. Κ. 5 6 . 
σελ. 9 8 .  εκδ. λειψ. Τάουχ.) ’Επειδή δε « περί τούτων το μεν 
αληθές έκθέσθαι, Ινα πάλιν κατά Διόδωρον είτω μ εν, « ¡ α τ ά  ΐι- 
χ ρ ιβ ιία ς  ού ράά ιον '»  τό δε αποσιωπήσα-. τά  διαφωνούμενα παρά 
τοΐς μεγάλοις συγγραφεΰσι θεωρείται μη επιστημονικόν' διά 
τοΰτο ο ερευνών οφείλει νά βαδίζη τήν μέσην δικαίαν όδόν με
ταξύ των διαφωνιών των μεγάλων συγγραφέων, γνωρίζοιν ποΰ 
είναι τά  αρμόδια όρια καί τά  τώ  ορθώ λόγω σύμφωνα τών αραγ
μάτων. (ίστοριογρ. Σκέψεις υπό II. Καλλιγά. Πανδ, Τόμ. θ '  
3 2 7  κ τλ .) Ποιον λοιπόν είναι τύ αρμόδιον οριον η τό αρμόδιον ση- 
μεΐον τή ς Θεσπρωτίας, Μολοσσίδος καί Χαονίας, έν ζ> εκειτο ή 
Λωδωνη καί τό  Μαντεΐον αύτής; καί ποιοι οί γειτνιάζοντες λαοί 
τώ ν χωρών τούτων; Λύουσιν ήμΐν την απορίαν ταύτην άοκούν- 
τω ς ό ,τε  Δίδυμος καί ό πολυμ.αθής Ευστάθιος καί Στέφανος ό 
Βυζάντιος προσδιορίζοντες ρητώς εις ποιον σημεΐον του ορίζοντες 
τής τε  Θεσπρωτίας καί Μολοσσίας εΰρίσκεται ή ιερά χώρα τού 
Πελιγόνος. Καί 5 μεν Δίδυμος λέγει «Δωδώνη, χωρίον έν Ύ π ερ - 
βορείω τής Θεσπρωτίας, ίερόν Διός. » (Δίδυμ. Ίλ ιά δ . Β .) ό δ’Εύ- 
στάθιος « Καί μήν έτεροι έν ύπερβορείω τής Θεσπρωτίας, αύτήν 
(τή γ  Δωδώνην) τιθέασιν, ένθα Ίερόν. » (Εύστάθ. Ίλ ιά δ . Β '.)Ά φ ’

ετέρου δέ Στέφανος 5 Βυζάντιος λέγει τάδε « Μολοττών προς 
Μεσημβρίαν οίκέουσι Δωδωναΐοι. » (Έκαταΐος παρά Στεφ. Β υ- 
ζαντίω ). Διό καί ό Στράβων καταφάσκει '< Π α ρ ά  τούτοι ς  t i ra í 
το Μ  α ν τ ιιό ν  » κ τλ . Αρα μεταξύ τοΰ όπερβορείου τή ς Θεσπρω
τίας καί τοΰ Μεσηαβοινοΰ τής Μολοσσίας σημείου έκειτο η Δω
δώνη’ διότι ένταΰθα συνέρχονται τά  δύο σημεία έπί τώ  αύτώ , εις 
έν, οϋτω καί τό Μεσημβρινόν τής Μολοσσίας εςκ το  υπερβόρειον 
τής Θεσπρωτίας, ήτοι συνέρχονται εις έν. Αρα ωΛ’ έγκαθιδρυ- 
τέον τον Πελιγόνα τοΰ Τομάρου από τοσούτων ήδη χρόνων πε- 
ρισπώμενον ποτέ μεν πρός τά  άνω, ποτέ δέ πρός τά  κά τω - και 
άλλοτε μεν πρός τήν Μολοσσίαν άποκλίνοντα, άλλοτε δε πρός 
τήν Θεσπρωτίαν καί Χαονίαν’ ούτω δέ πολλάκις κινόυνεύοντα 
ίνα πάθη τό τοΰ "Ηρακλέους έν ένυπνίω πάθημα.

§ 11'. ’Αλλά ·π ώ ; έλέγετο ή χώρα αυτή τό πάλαι, καί πώς 
σήμερον; καί εις ποιον ακρον αύτής εκειτο ή Δωδώνη καί ό Τ ο- 
μαρος; λάβωμεν άνά χεΐρας τόν μίτον τής έρεύνης καί μ ετ  εμ- 
βριθείας προχωροΰντες, Οέλομεν έςέλθει τοΰ λαβυρίνθου τούτου 
τών αποριών, έν αίς άπό τινο; περισφιγγόμεθα.

Ί ΐ  χώρα, έν η, εκειτο ή Δωδώνη καί τό Μαντεΐον αύτής, ε<'·ε- 
γετο Έ λλοπ ία  καί οί κάτοικοι Έ λ λ ο π ες ' έλέγετο όμως καί Δω - 
δωνία, κατά Διόδωρον ¡ J f l .  7 2 ; ) ,  ώς καί ό Τόμαρος Δωδωναΐα 
όρη κα τ’ Αισχύλον (ίκέτ. σ τ. 2 5 -9 — 2 3 9 ; )  επομένως καί οι 
κάτοικοι Δωδωναΐοι, καί ταΰτα πάντα διά τό σέβας τοΰ Δωδω- 
ναίου Μαντείου προήλθον τά  ονόματα' ότι όμως έλέγετο  Ελλο- 
πία άποδεικνύεται έκ  τών εξής'

» Έ σ τ ι  τις  Έ λλοπ οίη  πολυλήΐος ήδ’ έΰλείμων » (* )
» Άφνειή μ.ήλοισι καί είλιπόδεσι βόεσσιν ·

* “Εν δ’ άνδρες ναίουσι, πολύρρηνες, πολυβοΰ-αι, » (β)

(α) Καί ό Ευστάθιος μαρτυρεί, ότι Έ λλοπ ία  εκαλείτο παρά τών 
αρχαίων ούτωσί λέγων « Δωδωναΐος Ζεύς ό περί Δ ω δώ νην ... ή 
Έ λλοπ ία  κατά τούς παλαιούς έκαλεΐτο πρότερον. » (Ευστάθιος 
Σχόλ. Ίιά δ . II.) ό δέΦιλόχορος παρά Στράβων-, λέγει. « Καί τόν 
περί Δωδώνην τόπον, ώσπερ τήν Εύβοιαν, Ελλοπίαν κληθή- 
ναι » κ λ τ . —

(β) Ό  στίχος ούτος έλήφθη απαράλλακτος έξ Ομ.ήρου Ιλιά- 
δος 1. σ τίχ . 1 3 4 . —

3 .
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ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣ1Σ.

> Π ο λ λ οί ά π ειρ έσ ιο ι, φ ύλα θν η τώ ν  α ν θ ρ ώ π ω ν .»

» ’Ενθάδε Δωδώνη τ ι ;  έπ’ έσχατιή π επ όλιστα ι»
» Τήν δε Ζεύς έφίλησεν έδν, χρηστήριον είναι, »

« Τίμιον άνθρώποις,' ναίον δ’ έν πυθμένι φηγού. »
• 'Ενθεν έπιχθόνιοι μαντεύματα πάντα φέρονται, »

« Ό ς  δ ε  κ ε ίθ ι  μ ο λ ώ ν  Οεί>ν ά μ β ρ οτον  έξερ εεινη  » 

β Δ ώ ρ α  φέρων ϊλ θ η σ ι  συν οΐωνοϊς ά γ α θ ο ίσ ι. ^
(Σχολιαστ. Τραχιν. Σοφοκλ. σ τίχ . Μ 7 4 :  έκδ. Δινδόοφ. 1 8 2 5 :

έν άποσπάσμ. 'Ησιοδ.). _
Έ κ  του αποσπάσματος τούτου του Σχολιας-οΟ μανθανομεν, οτι 

ί  Δωδώνη εκειτο επ’ έσχατιή τ η ; Έ λλοπ ία ς, ήτοι εις τα  ακρα 
αυτής υπό τούς πρόποδας τού Τομάρου «ρους, εις θέσιν λοφώδη 
και δυσχείμερον' εις τώ ν λόφων ταότης (α) ώνομάζετο « Ι',.Ι./α, » 
καθ’ ΓΗσύ·/'.ον λέγοντα' « "Ε λ λ ά , καθέδρα και Δ·.ος Ιερόν έν Δω
δώνη. Λάκωνες.» (Ή σύχ. I. 1 1 8 0 . "εκδ. Scfcm i'A. σ ελ .51 I .) Επί 
το»  λόοου τούτου ήν καθιδρυμένον τό 'Ιερόν του Πελιγονος Διος, 
'όπως ώνομάζετο τή  έγχωρίω γλώσση τών θεσπρω τών και Μο- 
λοσσών ή" θεό της αυτή’ καί έκ του λόφου τούτου ίσως ώνοαα- 
σθησαν καί οί κάτοικοι τής Ελλοπίας καί Ελλοι, κατά - ι^φα 
νον τόν Βυζάντιον. « Έ λ έγ ετο  καί ή περί Δωδώνην χώρα Ε λ - 
« λοπία, ης οί οίκητορες Έ λ λ ο ί και Σελλοι. Ομηρ. Ιλ . ( - · * φ .
« Βυζαντ. σελ. 2 8 8 .  έκδ. Μείνεκίου. 1 8 1 9 .  Βερολ.) ’Αλλά Σέλ
α λοί ελεγοντο οί παρά τόν ποταμόν Σελληεντα οικουντ^ς Θί,σ- 
« πρωτοί καί δικαίωμα έποπτείας επί τού Ιερού Εχοντες ν. προ- 
« νόυ.'.ά τινα έν αΰτώ (β) κατά Δίδυμον λέγοντα « Σελλοι, έθνος 
« Ηπειρωτικόν τής Θεσπρωτίας » (Ίλ ιά δ . II. Σ χόλ.) τούτω συμ- 
« φωνεί καί Η σύχιος καθαρωτεραν μάλιστα έπεςήγησιν έπιφέρων 
« ουτωσί. « Σελλήεις, ποταμός Θεσπρωτίας, άφ’ ού καί τό  έθνος 
« Σελλοί. » (γ) (Ή σύχ. 1 1 ,  1 1 6 8 .)  Τινές τών σοφών παραδέ
χονται, οτι ϋπήρχεν ιδία, πόλις "Ε λλά , καί αάλιτα ό σοφός τής 
Α καδημία; τών'Παρισιού Καθηγητής E g g er ,  λέγων τάδε “ ότι 
« ή αρχιτεκτονική είχεν ήδη Οαυμασίως άναπτυχθή επί τών δχθών 
« τού Νείλου, καθ’ ήν έποχήν υψοΰντο εις τήν "E J . l a r ,  τήν Τ ι- 
« ρυνθα, καί τάς Μυκήνας, τά  τεράστια εκείνα οικοδομήματα, ά 
« καί οί άρχαΐοι Κυκλώπων έργα ώνόμαζον καί ήμεΐς τήν σήμε- 
« ρον Κυκλώπεια ή Πελασγικά καλούμεν.» (Μετάφρ. έκ του Γαλ
λικού παρά τού Καθήγητού τού Πανεπιστημ. Κ. Σαριπόλου' ίδε

(α) Οί λόφοι έντισι χώραις τή ς  Ηπείρου καί Θεσσαλίας ονο
μάζονται καί σήμερον έτι τή  άρχαϊκωτέρα ονομασία « Πρηώνες 
καί πρώονες » οσάκις μάλιστα ΰπάρχουσιν έν αυτοίς βράχοι ή- 
λίβατ'οι, ού; οί περί τόν Ό λυμπον Θεσσαλοί καλούσιν ιδία πρώ- 
ονας (ϊδε Κωνσταντίν. Οίκονόμ. περί προφοράς τής Ελληνικής 
Γλώσσης. σελ. 5 3 2 .)·  ότι δ’ ή Δωδώνη λοφώδης ην καί ορεινή ά - 
ποδεικνύεται καί έκ τών τού Αισχύλου άποκαλούντο; αυτήν, ως 
εΐδομεν ανωτέρω « ηίπόη>ζο>· » καί έκ τών τού Σοφοκλέους ά - 
ποκαλούντος τούς Ιερείς τού Μαντείου « όρειους » ήτοι ορεινούς.

’Απέναντι τοιούτων βαρυτίμων μαρτυριών δεν μενει αμφιβολία 
πλέον περί τού αντικειμένου τούτου.

(β) "Οπως οί Εΰμολπίδαι εις τό Ιερόν τή ς Έ λευσίνο;' οί Θρα- 
κίδαι εις τό τών Δελφών καί άλλοι έν ά λλοι;, έξήσκουνέποπτείαν

Ορος i  ομαρον η γ ον υ .iäüv jj-.uv »·*·,
καθ’ Ό μηρον, οπως οί Δερβίσαι τών ’Οθωμανών και οι ήμετεροι 
πτω χοί καλόγηροι έν άλλοι; χρόνοις. ’Λλλ’ οί Καπουκΐνοι ούτοι 
τής άρχαιότητος προσέλαβον καί Ίερείας παρά τώ  Μαντείω ύ
στερον, « /Ιω ό ω ςίό α ς  » έπιλεγομένας καί πλούτη άπειρα προσε- 
κτήσαντο, καί ποίμνια, καί γα ία ; κ τλ . χαιρόμενοι τήν μεγαλη- 
τέραν ύπόληψιν καί έξασκούντες τήν μεγαλητέραν επιρροήν παρ’

φιλολογ. Συνεκδήμου' φυλ. σ τ ', σελ. 1 7 9 · ) (δ ) .Ό  έκ τών πολλών 
λόφων,’ έν οίς έκτιστο ή Δωδώνη,διακριθείς λόφος τής Ελλάς όια 
τήν έναΰτώ οικοδομήν τού Μαντείου, δεν ήτον εντός της πο Λεως, 
άλλ’ έγγύς αύτής καί πέοιξ κατά Πολύβιον λέγοντα «πρός τό περί 
J o d Á r nr  Ι ε ρ ό ς  ίένθ. άνωτ.) κατά Στράβωνα κ τ λ . ων τας _μαρ- 
τυρίας διά τό  σύντοαον παραλείπομεν. Φαίνεται δε οτι οι αρ- 
χαΐοι πολύ εύηρεστούντο εις τήν έπ ί λόφων άπόπτων ένοικοδο- 
μησιν τών Ιερώ ν αυτών, ώς άποδεικνύεται έκ τών εζής του - ε -  
νοφώντος « ναοί; γε μήν καί βωμοί; χώραν είναι πρεπωδε^άτην 
» ή τις έυ.Φανεστάτη ούσα άστιβεστάτη εΐη- ήδύ μέν γαρ ιδοντας 
» προσεύξασθαι, ήδύ δε άγνώς έχοντας προσιέναι.» (Ξενοφ. Α- 
πομνημ. Γ . 8. 9 .)  "Αξιόν δ'ε παρατηρήσεως, ότι πκείστα  οσα 
τών Ιερώ ν τών αρχαίων καί μάλιστα τά  αρχαιότατα καί σε- 
βασμιώτατα ήσαν έπί τών πρωνών ή κορυφών τών ορέων ώκοδο- 
μηαένα· ούτω παρ’ Έρμιονεύσιν π . χ . τό  ιερόν τού ΠοσειδωνΟ; 
ήν * έπί τής άκρας, κατά ΙΙαυσανίαν, λέγοντα' « Τοσαύτα μεν 
» 'Ερμιονεύσιν έστίν ενταύθα" ή δέ έφ’ ήμών πόλις απέχει μεν 
» τής άκρας, έφ’ ή τού Ποσειδώνος τό 'Ιερόν,_ τέσσαρας μάλιστα 
» σταδίου;' κειμένη δ'ε έν όμαλώ τά  πρώ τα, ήρεμα ές πρόσαντες 
» άνεισΓ τό δέ έστιν ήδη τού Πρωνός. Πρώνα γάρ τό όρος τούτο 
»¿νομάζουσι » (ΚορινΟ Βιβλ. Β'· ΑΛΛ/// 1 //.) Καί παρακα-
τιών ό αυτό; λέγεΓ « Τό δέ λόγου μάλιστα άςιον Ιερόν Δ ημη- 
»τρός έστιν έπί τού Προ>νός. Τούτο τό 'Ιερόν Έρμιονεις μεν Κλυ- 
» μενον Φορωνέω; παίδα καί αδελφήν Κλυμένου Χθονίαν τους 
» ίδρυσαμένους φασίν είναι» ούτω παρ’ Έλατειεύσιν τό  Ιερόν 
τή ς Κραναίας Άθηνάς, ώς έκτίΟησιν ό αυτός περιηγητής εν τοις 
εξής' « Έ λα τεία ς δέ όσον σταδίους εϊκοσιν άφέστηκεν Ά θηνάς,
» έπίκλησιν Κραναίας 'Ιερόν' ή δέ όδός έπί τοσούτον άναντεστέρα 
»ώ ς άνιάν τ ε  μηδέν καί λεληθέναι μάλλύν αυτής τό άναντες'
» λόφος δέ έπί τής όδού τώ  πέρατι τά  πλείω μεν αποτομος,
» ου μέν τοι άγαν, η μεγέθους έχων έστίν η ύψους. ’Επί τουτο> 
» τ ώ  λόφιρ τό Ιερόν πεποίηται, καί στοαί τέ  είσι, καί οικήσεις 
β διά τών στοών, ένθα οίκούσιν, οίς τήν θεόν θεραπευειν κα θε- 
» στηκε καί άλλοις καί μάλιστα τώ  Ίερωμένω » (ε) ( Φωκικ. X .  
X X X IV .  4 .)  ούτω παρ’ Ά ρκάσι, παρ’ οίς όμοιον τώ  Δωδωναιο> 
Ίεο ώ  τήν κατασκευήν έπί τού Αυκαίου όρους υπήρχε κατα Παυ
σανίαν' « "Ε σ τι δέ έπί τή  άκρα τή  άνωτάτω τού όρους Γής χ ώ - 
»μ α , Διός τού Αυκαίου βωμός, καί ή Πελοπόννησος τά  πολλά 
» έστίν άπ’ αυτού σύνοπτος' πρό δέ τού βωμού κίονες δυο ως 
» έπί άνίσχοντα έστήκασιν ήλιον’ αετοί δ έπ  αΰτοίς επίχρυσοι,
» τά  γε ετι παλαιότερα, έπεποίηντο. Έ π ί  τούτου τού βωμού τώ  
β Λυκαίω Δ Λ Ούουσιν έν απόρρητό/ πολυπραγμονήσαι δέ ού μοι 
» τ ά  ές τήν Ουσίαν ήδύ ήν, έχέτω  δε,
.  έξ αρχής » (ζ) (Παυσαν. Άρκαό. Βιβλ. V 1U . λ Λ  Α i I I I .  /.) 
ούτω τό Μαντείαν τών Δελφών- ούτω τό  Ιερόν τή ς Αφροδί
τ η ; έν Έ ρ υ κ ι τή ς Σικελίας κλ . έπιλείψει δέ ήμάς ό χρόνος, εάν

Γεν. Κεο. Α'. σελ. 7 .  έκδ. Ά θ η ν .1 8 4 3 .)  Περί τού ονόματος τούτου 
ίδε πλείονα παρά Σκαρλάτω Βυζαντίω (λεξικ Ηρολεγόμ. σελ. 0 .)

(δ) Πόλις 'Ε λλ ά  υπήρχε καί έν’λσία , Ά ττά λ ο υ , Βασι/.εως, εμ - 
πόριον. Πολύβ. ισ τ '. τό εθνικόν « 'ΕΛ.ΙαΗ κ  » fraym n U . m in or  
4 . 5 . Έ λλδπιον, πόλις Αιτωλίας. Πολύβ. ΙΑ . (1 1 . res cjraec. 3 ) 
ώ - καί Δωδώναι υπήρχον πολλαί, ή έν Θεσσαλία Δωδώνη, περί 
ή ; πολύ; ό λόγος, ή h  Ιτ α λ ία  κ τλ . ώς καί Ά χελώ οι ποταμο

ί χ „ ν  πολλοί, πεεί ών επιθι Παυσαν. \ 1 I I .  Ί .  Περί τού ονόματος 
Έ . Ι Ι α  ϊδε καί Á. Μωρύν relig ion  des popu lation s prim itives d e
Ια orece  σελ 3 8  σαί 1 9 4 .  _ ( ^

(ε) ’Απαράλλακτα καί έν Δωδώνη υπήρχον αί στοαί επί^ τού 
λόοου, καί οικήσεις διά τών στοών, ένθα οίκούσιν οι Σ ελλοί, οι; 
τον Οεον θεραπευειν καθέσττ,κε καί άλλοις και μάλιστα ταις 1ε-

Γ·ν V  ̂ .Λ ___..........- Ή λΛ-
ρ ω α έ ν α ις  Δ ω δ ω ν ίσ ι ,  τ α ΐ ς  κ α ι Π Α ε ί α ι ς  κ α λ ο υ μ έ ν α ις ,  κ α θ  Η ο ο -

τεραν υ7νθΑ/ιψ·.ν αα·, ι-,ΆυΑυν' *·,·  -  γ » . ,
& ·παντι τ ώ  ά ρ ν α ίω  Έ λ λ τ ,ν ι κ ώ  Κ ό σ μ ο ,  ού  μτ,ν  ά λ λ α  κ α ί  -τα ρά  τ ο ι ;  ό ο τ ο ν . ( I I .  5 2  : , ,  τ  r

χαλκούς λέβητας μαντικά κροταλίσματα οπως δ εν Δωδωνη
/-  .  ί  .  -  r.  μ V  Λ/· £ V

πωμεν πλείονα.
(γ) Σελλήεντες ποταμοί υπήρχον καί έν Σικυώνι,καΙ έν ’Ηλεία 

καί έν τή  Ν. Ιτ α λ ία  καί Σικελία' τό δ’όνομα « Σ ί.Ιά  » φαίνεται 
αρχαιότατου άπαντώμενον καί παρά τή γενέσει τού Μωϋσέως

τού Αυκαίου Αιος, ουτω και εις ^  ' , ζ "  Γ
νον, ονόματα μέν τών θεών ούκ ϊσασιν, ή καί ειδοτες ου θελουσιν,
έξαγορεύειν. » (Παυσαν. Άρκαδ. 1 1 I I . )

ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ Ε Π ΙΘ ΕΩ Σ ΙΣ .

θελήσωμεν νά φέριομεν ενταύθα τήν πληθύν τών Ιερώ ν, ών τής 
περιγραφής έπί λόφων γέμει ό Παυσανίας.

§ Θ .' Πέριξ δέ τού λόφου τής "Ε λλάς, έπί τής κορυφής τού 
όποιου, πλάτος ικανόν έχούσης, ήν τό Δωδωναϊον Μαντείον 
αετά τών στοών αυτού καί λο ιπών ιερών καθιδρυμάτων, υπήρχε 
τό έκ δρυών 'Ιερόν άλσος, παρ’ ώ είσεχώρουν οί άνιπτόποδες 
οπαδοί τού Πελασγού Διός, ϊνα παρατηρώσι τά  ψιθυρίσματα 
τών φύλλων τής 'Ιεράς Δρυό; ύψηκόμοιο καθ’ Ό μηρον, καί εν
τεύθεν νά άρύωνται ύλην χρησμ-οδοτήσεων. Εις τό Ιερόν τούτο 
άλσος εισήλθε καί ό Ηρακλής κατά Σοφοκλέα έν τοίς εξής.

» Φανώ δ’ εγώ τούτοισι συμβαίνοντ’ Ισα »
» Μαντεία καινά, τοΐς πάλαι ξυνήγορα »

» "Α τών ήρείχοΓ καί χαμαικοιτών εγώ »
» Σελλών έσελθών άλσος εϊσεγραψάμην »

» ΙΙρός τής πατρώας καί πολυγλώσσου δρυό; »
» "II μοι χοόνω τώ  ζώ ντι καί παρόντι νύν »

» "Εφασκε μοχθούν τών έφεστώτων έμοί »
» Αύσιν τελείσθαι' κάδόκουν πράξειν καλώς. »

(Τραχιν. 1 1 6 4 — 1 1 7 1 .)  
κατά τήν αρχαιότητα ίερά άλση περιεστοίχιζον πολλά μαντεία, 
σήμερον δέ άνωθεν τοιούτων' ούτω καί τό περιφημότατον διά τά 
εκεί τελούμενα θαυμ.άσια Μαντείου τού Ηροφιυνίου παρά τήν πό- 
λιν Λεβαδείαν έκειτο περιεστοιχισμένον υπό άλσους έπί πρω
νός τίνος ώς λέγει Παυσανίας έν τοίς δε « "Ε σ τι δέ τό μαντείον 
» « ¡Στί’γ; τό ά .Ισ ο ΐ ϊ.-τΐ του όρους, » κρηπίς μέν έν κύκλο) περι- 
» βέβληται λίθου λευκού' περίοδος δέ τής κρηπΐδος κατά άλων 
» τήν έλαχίστην έστιν' ύψος δέ άποδέουσα δύο είναι πήχεις' » 
κ λ . (Βοιωτικ. I X .  X X X V I I I ) .  ούτοι καί ά/.λα πολλά Μαντεία 

είχον πέριξ εαυτών τά  ίερά άλση, άνωθεν τών όποιων έπί θέ- 
σεοιν μαγευτικών έκειντο αι οίκοδομαί τών Ιερώ ν, οπού; καί 
πολλά Μοναστήρια σήμερον καταθέλγουσι τόν περιηγητήν διά 
τήν ώραίαν αυτών έν τώ  μέσω τώ ν δασών καί τώ ν ορέων θέσιν, 
έξ ή ; καί πολλαί χώραι σύνοπτοι καθορώνται θελκτικώ τατα , 
ώς έν πανοράματι. Τοιαύται θέσεις, εννοείται, είσί πεπροικισμέ- 
ναι καί πηγαίς καθαραίς καί δρόσον διαχεούσαις εις τήν καρδίαν 
τού κεκμηκότος διαβάτου, δτε ουτος ΰπό τάς πυκνά; σκιάς τών 
δενδρουν θέλει νά άποφύγη τόν καύσωνα τού θέρους. Εις τοιαύ 
τας θέσεις τό θρησκευτικόν αίσθημα έξεγείρεται ε ί; τόν ύπατον 
βαθμόν' νευρικοί δέ τινες έρχονται καί εις έκστάσεις προλέγον- 
τες  ένθουσιουδώ; τά  μέλλοντα το ϊ; προσερχομένοις. Καί ούτου 
συνεβαινεν εις τά  μαντεία τών αρχαίων' δει έλειπεν όμως καί ή 
πανουργία τών ίερέουν συνεισφέρουσα το πλείστον ε ί; τόν καταρ
τισμόν τών χρησμ-οδοτήσεων, λοξών συντιθεμένων, ώ στε όπου; 
καί άν άποβή τό  χρησμολόγημα, πάντοτε ό χρησμοδοτών νά 
δ ιατελή έντός τ ή ; αλήθειας. Μετά ίερειών δέν έβράδυνε τό στοι- 
χεΐον τής πανουργίας νά άναμίξη καί του ; χρησμούς όιά τήν φυ
σικήν συμ.πάθειαν καί αδυναμίαν τών ανθρώπων πρός τό  ιόραίον 
φύλον, καί ταύτα πρός συύ,λογήν π'λειόνων αναθημάτων καί δώ
ρων ε ί; τά Ίερ ά , ώς χρυσών Τριπόδοιν ή χαλκών, κρατήρων, κλ. 
κλ. Μετά τάς θρησκευτικά; διατυπώσει; οί ιερείς τ ή ; Δωδώνης 
άπέστελλον τους πιστούς εις τήν παρακειμένην Ηράν πηγήν, 
(Σέρβ. εις Βιργιλ. Λβη. 1 1 ! .  4 4 6 ) .  ϊνα πίωσιν έξ  αυτής, λου- 
σθώσι καί καθαροί γένωνται' άλλοτε όε εις τόν ποταμ-όν Δώ - 
δωνα ή Σελληεντα ή εις τόν ’Αχελώον, ϊνα προσοέρουσιν αύτοϊς 
θυσίαν « Ά γε.Ιώ ω  θ ύ ε ιν » έπιφωνούντες τά ς συνήθεις προσευ
χή.;. Σημ.ειουτέον δέ ότι ή λέξις « '.-Ιχε.Ιώοι; » ειχεν ίεράν γενι 
κήν τού ύδατο; σημασίαν κατά τήν ¡'Ιεράν Πελασγικήν γλώσσαν 
τών Τομ.ούρων. (κ α τ’ "Εφορον. Μ tiller , /rag tn . n is t .g r .  I ,  2 3 9  
—  2 4 0 ) .

§ Γ . Ό θεν  πέριξ Τομάρου καί Δωδώνης ήσαν πολλαί βρύ- 
σεις, μάλιστα περί Τομ.άρου λέγει ό Πλίνιος τάδε’ « / om aru s  
m ons centum fon tib u s  circa rad ices  th eopom po celebratu r. » 
(Πλίν. I V .  I . ) .  Έ κ  τών πολλών τούτων πηγών καί κατά συνέ
πειαν τών πολλών υδάτων τού Τομάρου προήχθησάν τινες τών 
σοφών νά παραδεχθώσιν ότι τό Μαντείον τ ή ;  Δωδ όν,ςς ήν παρά 
τά  σχηματισθέντα έλη τ ή ; Έ λλοπ ία ς, ήτις καί έξ αυτών έλαβε 
καί τό ονομ.α, παρά τήν Παμ.βώτιδα λίμνην, καί τά  παραπλή
σια' έτι δέ μάλλον έπεστηρίχθησαν εί; τούτο οί μέν, διότι άνε- 
γνωσαν ε ί; τούς Μυθογράφους Απολλόδωρον καί Πρόςενον περί 
Έλ&ν τής Δωδώνης: ότι ήσαν περί αυτήν. (Σχολ. Οδυσσ ξ.

3 2 7 .  H « « .  Λ«ί7- »· Τόμ. //, 4 6 2 .)  οί δ ’ άλλοι,' διότι έλα - 
βον γνώσ'ν, ότι ό Νεοπτόλεμος παρά τήν ΙΙαμ.βώτιδα λίμνην εις 
τό εσωτερικόν τής Μολοσσίας, έστησε τόν βασιλικόν αυτού θρό
νον μ ετά  τήν άλωσιν τ ή ; Τρωάδος κατά Πίνδαρον ταύτα λ έ -  
γοντα. _  ̂ y

« Πριάμου πόλιν Ν εοπτόλεμο; έπει πράθεν »
« Τ α  καί Δαναοί πόνησαν' δ δ ’ άποπλέων »

« Σκύρου μέν άμ,αρτε' πλαγχθέντες δ ’ είς Έφύοαν ϊκοντο. » 
« Μολοσσία δ’ έμβασίλευεν ολίγον »

« Χρόνον' άτάρ γένος αίεί φέρεν »
« Τούτο οί γέρας" ίρχετο δ έ  rrpóc θ ε ό ς ,  ·

« Κτέαν άγων Τρω'ί'αθεν άκροθινίων »
« Iva Κρεών νιν υπέρ μάχας έλαχεν άντιτυχόντ’'  άνήρ

μαχαίρα »
(Νεμ. Ζ . σ τ. 5 0 — 6 0  έκδ. Β. Βοικχ. Λειψ.)

Καί αλλαχού κατά τόν αυτόν όψιπέτην λυρικόν.
« . . . .  Νεοπτολεμ.ος ό’ Απείρω διαπρύσια » (κρατεί)
« Βουβόται τόθι πρώνες έξοχοι κατάκεινται
« Δωδώναθεν άρχόμενοι πρός Ίόνιον πόρον » (Νεμ. Δ '. 5 1 )

(ϊδε καί Εΰστάθ. Σχολ. Ό δυσ. Π. 1 8 8 .) .
Ά λ λ ’ ή μεν Π αμβώτις ήν πέραν τής Έ λλοπ ία ς, ήτοι τής Δω- 

δωναίας χώρας πέραν, ώ στε τό ζήτημα π ίπ τει άφ’ εαυτού' έκ τ ή ;
ν ίιη ν  υΛ λ» ' -λΊΘγ Vi»! Α ί.. Ό ι ι ___

χώρα όμως τής Μολοσσίας, παρ’ ή έβασίλευεν δ Νεοπτόλεμος, ήν 
όμορος τή  Έ λ λ ο π ία ' διό καί τόθι πρώνες έξοχοι κατάκεινται 
πρός Ίόνιον πόρον Δωδώναθεν άρχόμενοι. Γημειωτέον δ’ ότι είσί 
δύο πόροι Ίόνιοι ά. ό ενώνων τό Ίόνιον τή  Ά δριατική' β’. δ χω - 
ρίζων τήν Κέρκυραν καθ’ όλο·/ τό μήκος αυτή; άπό τ ή ;  άντιπέ
ραν ’Ηπείρου' πρός τούτον κατάκεινται οί Δωδιόναθεν άρχόμενοι 
έξοχοι πρώνες καί οΰχί πρός τόν πρώτον' ότι δ άναμεταξύ ’Η
πείρου καί Κερκύρας πόρος έλέγετο (δία Ίόνιο; άποδεικνύεται έκ 
τών εξής τού Διοδώρου. « Ά ναχθέντες ούν έκ τού Πειραιώς π ε -  
« ριέπλευσαν τήν Ιίελαπόννησον καί κατηνέχθησαν εις Κέρκυραν' 
« ενταύθα γάρ παραμενειν παρήγγελτο, καί προσαναλαμβάνειν 
« το υ ; παροίκους τών συμμάχων. Έ π ε ί δ ’ άπαντες ήθροίσθησαν, 
« δια.-τ.1εύσαςτες του  ’J d r io r  π ό ρ ος  πρό; άκραν Ίαπυγίαν κα - 
« τηνέχθησαν. » (Διόδ. Σικελ. Βιβλ. X I I I .  § 3 . σελ. 1 2 2 . Τόμ. γ '.  
έκδ. Λειψ.). Βλέπομε·/ λοιπόν ενταύθα καθαρά ότι Ίόνιον πόρον 
εννοεί τούτον δ Διόδωρος' έάν δ’ήνόει εκείνον τ ή ; Άδριατικής, 
τό τε  οί Έ λ λ η ν ες διαπλεύσαντε; αυτόν ήθελον είσέλθει εις τήν 
Άδριατική·/ παρά τόν σκοπόν αυτών, όςτις ήν ή κατάκτησις τών 
Συρακουσών καί τής Σικελίας- Βλέμμα τ ι  έπί τού χάρτου αίρει 
πάντα δισταγμόν. Αλλως τ ε  δ μεταξύ Κερκύρας καί ΊΙπείρου 
πόρος συντείνας εις τήν διά τής ’Ιούς σχηματισθεΐσαν ονομασίαν 
τού Ίονίου δέν δύναται νά στερηθή τού ονόματος, όπερ καί ή 
παρακείμενη χώρα τής ’Ηπείρου κέκτηται λεγομένη Χαονία, ονομα 
ισοδυνάμου·/ τώ  1Γα ονία = "Λ ον ες= "ΐω ν ες, έκ τού Ίάονες καί 
Ίονία καί ή παρακείμενη θάλασσα Ίόνιον ΙΙέλαγος.

§ ιά. Π αμβώτι; δέ λίμνη είναι ή σήμερον λεγομένη τή ς Ζαρα- 
βίνα; καί ουχί ή τών Ίωαννίνο/ν' ώνομάσθη δε ούτως ίσως έκ τού 
τά  πάντα βιβρώσκειν ή απορροφάν έν έαυτή, οπως συμβαίνει έν 
τή  λίμνη Ζαραβίνας, έχούσης έν τώ  μέσω αύτής Δίνην τινα ή 
« ««γ< θα .Ιασσ ιςό ι· » κατά τήν έκφρασιν τών Ναυτικών, εν ή 
βυθίζονται τά πάντα περιστρεφόμενα άπό ικανού αποστήματος' 
δύναμι; άκαταμάχητος σύρει πρό; έαυτήν παν τό προστυχό·/' τά  
δ’ άτυχή πλοιάρια γίνονται άφαντα έν ροπή οφθαλμού άμα ύ - 
ποπέσωσιν έντός τού κύκλου τ ή ; ένεργείας' οΰδεν δύναται νά φέοη 
σωτηρίαν' όθεν τά  πλοιάρια μόνον εις τάς άκτάς πεοιπλέουσιν ά- 
λιεύοντα καί περιπλέον ού. Ε χει δε βάθος άπειρον' διό καί οί 
άλιεΐς συνεθίζουσι νά τήν ονομάζωσιν « άπατον λίμνην, » ήτοι 
μή έχουσαν πάτον, πυθμένα, καί επομένως τρομεράν' ό περιβόη
τος Ά λ ή  πασάς τών Ίωαννίνων, όπως λέγεται παρά τοίς χωοι- 
κοίς εκείσε, ήθέλησε νά σκάψη διώρυγα πρός τήν πεδιάδα Δρυ- 
οπίόο; (έπαρχ. Δρυϊνουπόλεως Άργυροκάστρου) άπό τής λίμν-/·-.



2 0
ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ Ε Π ΙΘ ΕΩ Ρ Η Σ ΙΣ .

Ζαραβίνας, ίνα ποτίζηται εξ’ αύτής η ωραία εκείνη πεδιάς- άλλ’ 
οί τό τε  μηχανικοί του Σατράπου άπεκώλυσαν αυτόν είπόντες ότι 
θέλει πνιγή σύμπασα ή πεδιάς αύτη. Επειδή δ ο Αλή πασάς 
συνήθως, όπως έν Τουρκία καί ή δ η , δι’ αγγαρειών έπεχείρει τά 
δηαόοια έργα καί μάλιστα διά βασάνων των χριστιανών, πιθανόν, 
νομίζω, ότι εκ τίνος εΐσηγήσεως τοιαύτης προς διάσωσιν των άν- 
Οο'ώπων έκ των βασάνων προήλθε τό  κώλυμα τής άλλως τε  λίαν 
ωφελίμου διώρυγις ταύτης. Τό όνομα Παμβώτις λίαν άρχαίον, 
φαίνεται έχον σχέσιν καί τώ  τών ’Αθηναίων Παμβωταδών παρ Apj 
ποκρατίωνι (έν λ έξ . Παμβωτ.) « Παμβωτάδεις- Δημοσθένης εν τώ 
« ποός Νικόστρατον. ΙΙαμβωτάδαι τής Έρεχθηίδος δήμος. » Δ'εν 
εΐξεόρω ftv έκ τή ς άδδηφαγίας ώνομάσθησαν Παμβωτάδαι σκω πτι- 
κώς, ως οί Αΐξωνείς διά τό  βάρβαρον αυτών ήθος έσκώπτοντο 
(Ά ρποκρατ. έν λέξ. καί .Μ. Έ τυ μ ο λ . έν λ έξ . Αίξωνεόεσθαι.) καί 
Ά λαίοι κατά Στάτιον οΰτωσί περί αυτών γράφοντα.

« ven it a t r o x  A lacu s, et d en tis  a r a to r  ligm eth. »
(θήβ  12 5 . G 32.).

Καί εικός έστιν, διότι οί χωρικοί ή δημόται αείποτε τραχείς, 
αγροίκοι καί παμβώταί είσιν- λίμνη ώ ; ή τής ’Ηπειρωτικής 
Ζαραβίνας υπήρχε καί έν τή  Βοβυλωνία, κατά Διόδωρον, εν ή 
« ό  κηγόμ ενος προϊίύν s ic  ~ό μ έσ ο τ , χαθιιπερ  νπυ τ ίνος  β ία ς  
χ α τ α σ π ά τ α ,  » κ τ λ . (Διόδ. Σικελ. Βιβλ. β '. Κεφ. ιβ\ σελ. 1 9 3 : 
εκδ. Λειψ. 1 8 2 9 .) .  Τό αΐτιον τής κατασπάσεως ταύτης εναπό
κειται εις τούς φυσικούς νά έρμηνεύσωσι- διό καί δεν λέγομέν τ ι 
περί τούτου ένταυθα. Παρά τήν λίμνην τή ς Ζαραβίνας έθεμελίω - 
σεν δ Νεοπτόλεμος τήν βασίλειον αυτού εδραν^πρός ποιον όμως 
αυτής μέρος καί πόσους σταδίους μακράν, δέν είναι δυνατόν μετά 
Οετικότητος νά διαβεβαϊώσωμεν. Ενταύθα ενδυναμωθείς τώ  χρόνιο 
έπεγείρησε καί έπιδρομάς ό Ά χιλλείδης ούτος, ο»ς ειθισται τοίς 
καιοοϊς έκείνοις· καί δή ό Παυσανίας άναφέρει τήν κατά Δελφών, 
ω ς ‘εξής· « έοικε δ'ε έξ  αρχής τό  ιερόν τό  έν Δελφοίς υπό άνθρώ- 
« πων έπιβεβουλεύσθαι πλείστων ήδη" οΰτός τε  ό Εύβοεύς λης-ής,
« καί έτεσιν ύστερον τό  έθνος τών Φ λεγυών, έ τ ι  δέ Πύρρος ό Ά -  
<ι χίλλέω ς έπεχείρησεν αύτώ » (Φ ω κ. Βιβλ. 1 . | I I ·  1 . 2 .) ^Αλ
λά "καί έν Δελφοίς ό επιχειρηματίας ου τοςευρετό  τέλος τής ζωής 
αυτού φονευθέντος κατά διαταγήν τής Πυθίας, ώς λέγει Παυσα
νίας ο Πύρρον δέ τον Ά χιλλ έω ς ό Πυθία πρσσέταξεν άποκτείναι 
« Δελφοίς'.'» (Ά τ τ ικ . Βιβλ. ά. X I I I .  9 . 1 3 .) . Καί ώς φαίνεται 
μή δυνηθείς νά κατορθώση τήν έπιχείρησιν αυτού συνελήφθη επί 
τέλους παρά τώ ν Δελφών- καί ούτως άπέτισε τά  όφειλόμενα τώ  
Πριάμω" φιλεί γάρ ή τύχη αεί άνταμείβειν τοίς αύτοίς τους υπε- 
ραιρομένους τώ ν ανθρώπων- λέγει δέ Παυσανίας. « Ν εοπτολέμω 
« γάρ τώ  Ά χιλλ έω ς άποκτείναντι Πρίαμον επί τή  έσχάρα τού 
« Έρκείου συνέπεσε καί αύτόν έν Δελφοίς πρός τώ  βωμφ τού Ά - 
« πόλλωνος άποσφαγήναι καί από τούτου τό παθείν όποίόν τις 
« καί έδρασε « Ν εοπ τοΜ μ εω ν  T ia ir  όνομάζουσιν » (Μεσσην. 
Β ιβλ . Δ'! Λ 'Γ . 1 1 4 .  5 .) . Ά πεσφαξε δ’ αύτόν ό Ίερευς τού Α 
πόλλωνος, όπως έκτίθησιν ό περιηγητής τού αρχαίου  ̂Ελληνικού 
κόσμου ώδί « θεάσαιο δ’ άν ένταύθα καί εστίαν, έφ’ ή Ν εοπτό- 
« λεμον τον Ά χιλλέω ς ό ίερευς άπέκτεινε τού ’Απόλλωνος » 
(Φ ω κικ. Βιβλ. X .  Λ Ά 7 Γ . 4 . 5 .). ’Εν Δελφοίς υπήρχε καί ό τ ά - 
οος αύτού, « καί οί κατά έτος έναγίζουσιν οί Δελφοί » (Φ ωκικ. 
ένθ’ άνωτ.). Ά ξια  δέ σημειώσεως φαίνεται ή διαγωγή τού Νεο
πτολέμου πρός τον Δία τής Δωδώνης, παρ’ ω ώ χετο φέρων ά - 
κροθίνια Τρωίαθεν, έν ω πρός τόν ’Απόλλωνα τώ ν Δελφών έπ ε- 
χείοει 'Ιεροσυλίαν. Κ ατ’ έμήν γνώμην ό Νεοπτόλεμος έσέβετο τόν 
Δωδωναίον Δία, καθό προστάτην τής οικογένειας αύτού- διότι 
καί ό πατήρ αύτού Ά χιλλεύ ς πρός τόν θεόν τούτον άπετείνετο

προσευχόμενος.
» Ζεύ Ά να , Δωδωναίε, Πελασγικέ, τηλόθι ναίων »
» Δωδώνης μεδέων δυσχειμ.έρου- άμ.φί όε Σελλοι »
» Σοί ναίουσι, ύποφήται, άνιπτόποδες χαμαιεύναι. »

Ό μηρ. ’ίλιάδ. II. 2 3 3 .)
’Ά λλω ς τ ε  δέ θ ε ώ , ω τινι ού λατρεύει τ ις , ούδε προσκυνεί, 
ούδ’ έχει τέλος πάντων υποχρεώσεις τινάς πατρογονικάς άκροθί- 
ν.α Τρωίαθεν δέν εΐμπορεί νά προσφέρη. ’Εννοείται^ ότι καί τόν 
ίεοόν χώρον τοιαύτης θεότητας δέν δύναται νά θίξη τις  οσάκις 
ίδιάζον σέβας οφείλει πρός αύτήν. Μετά τόν θάνατον τού Νεο
πτολέμου έπίτροπος εις τό βασίλειον μέχρις ένηλικιότητος τών 
τέκνων αύτού έμεινεν ό συνετός Έ λ εν ο ς κατά Παυσανίαν « Τα ,.·

» ές 'Ελενον τόν Πριάμου δεδήλωκεν ό λόγος ήδη μοι, μετα  
» Πύρρου τού Ά χιλλ έω ς αύτόν έλθείν ές 'Ηπειρον, καί έπιτρο- 
» πεύσαί τε  τούς' Πύόρου παίδας συνοικούντα Ανδρομάχη, και 
» τήν Κεστρίνην καλουμένην άπό Κεστρίνου τού Ελενου λαοειν 
τό  όνομα. » (Κορινθ Βιβλ. Β ' X X I I I .  6 7 .)  Καί άπο^μεν τής 
Έρμιόνης τής Μενελάου ό Νεοπτόλεμος ούόένα υ-.ον ειχεν απο 
δέ τή ς Ανδρομάχης, συζύγου τού περίφημου Εκτορος, ήν αιχμά
λωτον είχεν παρ’ εαυτώ καί έν Ή πείρφ συμπεριέλαβεν εν τω  ε
αυτού γυναικωνίτη (χαρέμ Τουρκιστί) απέκτησε τρεις υιους, ως 
λέγει Παυσανίας έν τοίς δε « Καί οί παίς έκ μεν Ερμιονης εγ ε- 
» νετο ούδείς, έξ Ανδρομάχης δέ Μολοσσός καί Πίελος και νεω- 
» τα τος ό Πέργαμος- έγένετο δε καί Έ λέν ω  Κεστρΐνος- τούτο,
» γάο Άνδρου.άχη συνώκησεν άποθανόντος εν Δελφοί: Πυρρου. » 
(Ά ττικ . Βιβλ. λ'. X I .  1. 2 .)  Έ λένου δέ μ ετά  τον θάνατον Μο- 
λοσσός έλαβε τήν αρχήν, έξ ού καί ή Μολοσσία ελαβε τό  ονομα 
,  Έλένου δέ, ώς έτελεύτα, Μολοσσώ τώ  Πύρρου παραδοντος την 
» αρχήν, Κεστρΐνος μέν σύν τοίς έθέλουσιν Ή πειρωτών την υπέρ 
» θύαμιν ποτααόν χώραν έσχε. Πέργαμος όε οιαδας εις την Λ 
» σίαν Άρειον δυνασ'τεύοντα έν τή  Τευθρανία, κτείνει μονομαχν 
» σαντα οί περί τής αρχής, καί τή  πύλει τό  ονομα, εόωκε το 
» νυν άπ’ αύτού- καί Ανδρομάχης (ήκολούθει γαρ οι! και νυν 
» έστιν ήοώον έν τή  πόλε;. Πίελος όε κατέμεινεν αύ.ού εν 
» πείρω, καί ές πρόγονον τούτον άνέβαινεν Πύρρος τε  ο Αίακιύο»
>» καί οί πατέοες, άλλ’ ούκ ές Μολοσσόν. » ( Ά τ τ ικ . Βιολ. Α . 
X I .  2 .  3 . Διετηρήθη δέ ή διαδοχή τών βασιλέων ^μεχρι Κασ- 
σάνδοου άνευ διακοπής κατά Διόδωρον λέγοντα «οί όέ χωρισίεν- 
τες  τών Ή πειρωτών εις τάς πατρίδας κατεστασίασαν αποντα τον 
» βασιλέα, καί κοινώ δόγματι φυγήν αυτού καταγνόντες, προς 
» Κάσσανδρον έποιήσαντο συμμαχίαν- όπερ ούόέποτε^ γενεσθαι 
» συνέβη κατά τήν Ή πειρον, άφ’ ού Νεοπτόλεμος ο Αχιλλέως 
» έβασίλευσε τής χώρας- άεί γάρ παίς παρά πατρος διαδεχόμενος 
» τήν δυναστείαν έναπέθνησκε τ α ί; βασιλείαις μέχρι των όε των 
» καιρών » (Δ Σικελ. Βιβλ X I X .  3 0 .  σελ. 1 7 4 . τύμ. I . τής
έν Λειώία έκδ. Γάουχ 1 8 2 9 ) .  ^

(επεται συνεχεία).

ΔΗΜΩΛΗΣ Φϊ ΥΟΛΟΓΙΑ.

Α Ι Ν Ι Γ Μ Α Τ Α  Κ Α Ι  Α Ο Γ Ο Π  Μ Γ Ν Τ Α . (* )

Ό  μελετών τά  διάφορα τής δημώδους φιλολογίας είδη, αν, έν 
τοίς δημοτικούς άσμασι άνευρίσκη ποίησιν αρρενωπήν, υψηλην τα 
π λείστα , πάντοτε 'δ έ άβίαστον καί φυσικήν- άν έν ταίς παροι
μία·.; θαυυ.άζη τήν Λακωνικήν καί μεμετρημένην Ικφρασιν, όι’ ής 
‘αποδίδονται άξιώματα εμβριθέστατα φιλοσοφίας πρακτικής- αν 
έκτιμα  τόν έν το ίς  παραμυθίοις περισωθέντα άφθονον μυθολογι
κόν πλούτον, ένούμενον πάντοτε μετά. θαυμαστής άφελειας εκ- 
φράσεως καί διαλόγου γοργού καί φυσικωτάτου: έν τοίς δημοτι
κοί; αίνίγμασι χαίρει βλέπων τόν λαόν,  ̂ού τήν φαντασίαν^ ά π ε- 
θαύυ.ασεν έν τοίς δημοτικοί; άσμασι. τήν συνετήν πείραν εν ταις 
παροιμία·.;, καί τού νοός τήν γονιμότητα περί τήν ευρεσιν καί 
τήν τών μύθων πλοκήν έν τοίς παραμυθίοις, χαίρει λεγομεν, 
βλέπων αύτόν παίζοντα καί χαριεντιζόμενου, καί εις ελαφρά; 
πνευματικά; ασκήσεις ήδέως ένίοτε κατατρίβοντα τάς ώρας τ ή , 

σχολτ.ς αύτού.
"Γ0 λαός ό Ελληνικός ού σμικρόν ένασμενιζεται εις τας πνευ 

ματικάς ταύτας παιδιάς, ών τήν ζήτησιν «ούκ άλλοτρίαν φιλο- 
σοοίας » ηγούντο καί οί παλαιοί. (” ) Ά ν  δέ έκ  τώ ν πολλών 
παραλλαγών, καί τής απανταχού τ ή ;  Ε λλά δος διατηρησεως

(*) Ή  παρούσα πραγματεία έβραβεύθη έν τώ  ζωγραφείω Φ ι-  
λολογικώ τού παρόντος έτους διαγωνίσματι τού έν Κωσταντινου- 
πόλει 'Ελληνικού φιλολογικού συλλόγου. IH M .  ΑΝ. ΕΠ1Θ.

(* * )  Κλέαρχος παρ’ Άθηναίω X  § 8 0 .  σελ. 4 ό 7 .

ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠ ΙΘ ΕΩΡΗ ΣΙΣ.
2 1

«πάντων σχεδόν τών ^σωζομένων μέχρι τού νυν αινιγμάτων, α
σφαλές δυνάμεθα νά έξαγάγωμεν συμπέρασμα, ού μόνον άπό τών 
αρχαίων Χρόνων φιλεί περί τήν ζήτησιν τών αινιγμάτων νά κα- 
παγίνηται, άλλά καί πλείστα αινίγματα άρχαία καί εκφράσεις 
αινιγματώδεις πιστώς μέχρι τουδε διετήρησε" διότι ώς γνωστόν, 
εν τή  συγκριτική φιλολογία τεκμήρια αλάθητα πή; άρχαιότητος 
ιδέας τινός τ, μύθου ή λέξεως θεωρούνται αί πολλαί παραλλαγαί 
και ή εις τύπους πολλούς διατήρησις αύτών.

Ούτω λοιπόν τά αινίγματα, π α ρ α μ ύ θ ια  μέν έν Τραπεζούν- 
τ ι ,  (1 ) παράγχ ου .Ια  έν Κερκύρα, (2 ) ’χ ο ιύ σ μ α τα  (3 ) δε η ιύ -  
ρ ε τ α  X )  ή %αστράχ1α έν τή  λοιπή Έ λλά δι καλούμενα, ά ποτε- 
λούσι μίαν τών κυριωτέρων διασκεδάσεων τού λαού. Ποοτείνου- 
σιν αινίγματα λέγοντες « Π α ίζο μ ε  τ ά  χ α σ τ ρ ά χ ία ; »  καί παοα- 
οεχθεντες τούτο κάθηνται κύκλω τής εστίας- τό τε  λαμβάνει'έ
καστος  ̂ τέσσαρας πόλεις ή κάσ τρ α  ώς κοινώς λέγετα ι- ό μέν 

Την Ά νοβα, άήν Κάτοβα, (5 ) τή  Χ ’ό μέ τά  καράβια 
ν  κζ 1 τ ’ 1ν Κωνσταντινούπολι μ έ τά  μαργαριτάρια, 

οι δ άλλοι έτέρας τής εκλογή; των- προτείνει δ ’ έκαστος τώ  
παρακαθημένω αύτώ έν αίνιγμα, άν δ’ ούτος δέν κατορθώση νά 
λυση_ αύτό υποχρεούται, ούχί νά πίη άλμην οϊνω κεκερασμένην, 
ως οι  ̂αρχαίοι έποίουν, (6) άλλά νά πληρώσνι διά μ·.ά; πόλεως 
σην λυσιν, ήν παρά τού προτείναντος θ’ άκούση.

, Γ*  ασίγματα  τού καθ’ ημάς λαού εις τρεις τάξεις δύνανται 
να ταχθώσιν- εις γρίφους, κατά τόν ορισμόν, δν δίδει ό τού Ά ρι- 
ο -ο  τέλους σχολιαστής, (7 ) εις κυρίως αινίγματα καί εις παρ'α- 
όοςους άλλ’ ευφυείς περιγραφής, έπί αντιθέσεων ώ ; έπί τό πολύ 
στηρι,ομένας, καί έπισκοτιζούσας τήν ιδέαν περί τών περιγρα- 
φομένων. Ο λαό; τής_ Ε λλά δος άγνοεί τό είδος έκείνο τών αι
νιγμάτων, άτινα λεξιγρίφους νεολογικώς, ελλείψει άλλου δρου 
αποκαλοϋμεν, ήτοι τά  με τάς συλλαβάς καί τά γράμματα μιας 
λεξεως παίγνια, είδος γνωστόν καί παρά τοίς άρχαίοις Έ λ λ η σ ι 
καί τοίς Βυζαντινοί;- εύκόλως δέ ή έλλειψις αδτη "εξηγείται, δι
ότι τό είδος τούτο τών αινιγμάτων άνήκει εις τήν τεχνικήν καί 
γραφομένην ποίησιν, έν ώ πάντα τής δημώδους φιλολογίας τά 
προίοντα άπό στόμ.ατος παραδίδονται.

Εκτός δέ τών άνωτέρω τριών ειδών, μεταξύ τών αινιγμά
τω ν τακτέα καί τά  έμμετρα λογιστικά προβλήματα, τά  λογο
παίγνια,  ̂τά  κορακίστικά καί τά  καθαρογλωσσήματα, περί ών 
θέλομεν έκτενώς ομιλήσει κατωτέρω.

Πρός έπεξήγησιν τών άνωτέρω περί αινιγμάτων ρηθέντων, 
παραθέτομεν ενταύθα αίνίγματά τινα τά μέν ανέκδοτα, τά  δέ 
εν αλλαις συλλογαίς περιληφθέντα.
, Τ ' ,'ά τ ° ύοων υπαινίσσονται πράξιν. Ούτως ό ίδών αρχαίας 
ελαιοτριβείων μηχανάς δύναται νά κατανοήση τήν ακόλουθον κω 
μικήν καί ξενότροπου αινιγματώδη άπόκρισιν, ήν άπεκρίνατο γέ
ρων Μανιάτης έρωτώμενο; τί είδεν ε·ς τινα κώμην τής Μάνη; 
όπου ειχε πορευθή.

1.
Δυο στρουμπούκλαις, 
δυό ’ξαπλωτήρες, 
δυό ζουρλοί άπό τή χώρα 
καί κτυπούσαν καί βαρούσαν 
θάμμαζα πώς δέν έσπούσαν!

( J ) Μνημεία τ ή ; έν Πόντω δημοτική; έν Έ πταλόφ ω  (περιο-
ΙΧΝι συγγραμματι Κωνσταντινουπόλεως) τ .  I, τεύχ . ά. σ. 3 3 2 .

Νεοελληνικά άνάλεκτα, τ . I, σελίς 1 93.
,(■·' κ ώ μ α τ α  παρά S an d ers , D as Vollisleben d er  N eu iiri-  echen. 1844. 2 4 2  J
(4 ) Πανδώρα, τ .  X V I.  2 8 8 .
(ü) A ro ß a  ή Γένουα ( G enoua) ,  Κ άτω Ο α  δέ κατά παρήχη- 

σιν ισως τού A rco-6a. Γ
(0 ) Πολυδεύκ, V I,  1 0 7 .—  Ά θην, Λ' σ. 4 5 8 .

• f t  ; 1 Λ--’ ·υν us γρίφον αγνοεί, όοκών έπ ί-
σ .ασθα ι οιον: Εκτορα τόν Πριάμου, Διομήδη; ϊκτανεν άνήο.
(Ανθολογ. Χ Μ ,  1 8 ) .  >Εντα, θα δοκεί μέν είδέναι τό ρηθε^ 
«¡'νο ,ι δ ,  O- ι  Διομήδης ήν άνήρ ό Ά χιλλ εύ ς- εκείνην γάρ έσχε 
μ ετα  την Βρυσηΐδα. »

έννοών στρ όν μ χ οΰ χ ία ις  μέν (έκ τού σ τ  ρούμ πος, στρόμβος) τάς 
άλλως λεγομένας σφ υρίδας, έν αίς τίθενται αί συντριβεΐσαι έ -  
λαίαι, ’ζαπΑ ω τήρες  τούς μοχλούς, δι’ ών αί σφυρίδες'πιέζονται, 
και ζουρ.Ιούο τούς εργαζομένους Ά ι/τριθαρίονς.

Ιδού καί ή περιγραφή Χοίρου όρύσσοντος διά τού piVf/o’j ;  τήν 
γήν·-

2 .
Τεσσεροι στέκουνται, 
δυό άγκρουμάζουνται 
δυό β ιγγλίζ ουν, 
ένας σκάφτει,

Κ’ ένας οξοπίσ’ έρχε’ έται. 1)
Δια τον μύλον, ή μάλλον διά τά  κινούμενα λιθάρια αύτού υ

πάρχει τό ακόλουθον αίνιγμα:
3 .

Δυο βουβάλΙα δέρνουνται 
καί ’βγάνουν άσπρο χώ μα. 2) 

ή καί ά λ λ ω ς :
4.

χίλιοι μύρίοι καταιβαίνουν, 
καί οί δυό τούς άπανταίνουν, 
καί τούς κόβουν τό  κεφάλι, 
καί το υ ; ’βγάζουν τ ’ όνομα. 3)

Έ π ί ανθρώπου τρώγοντος λέγεται τό  επόμενον αίνιγμα :
5 .

Πέντ’ αδέλφια κουβαλούνε 
οί μύλοι αλέθουν, 
ή κυρά ΜαρΙά σκουπίζει 
κ Γ  ό Κανέλλος καταιβάζει. 4 )

, Έ ν  έτ έΡ“  5 ’ όμοίω καί ολόκληρο; ή ιδέα συμπληροϋται δ·.’ 
ευφυούς λογοπαιγνίου:

0.
Πέντ’ άδέλφια τό  αρπάζουν 
τριανταδυό σφυρίά τό σπάζουν, 
μίά κοπέλλα τ ’ αγκαλιάζει 

κα>- Μ KG * * τ « 6άζει. 5) 
tGv ό>ραιοτέρων δημωδών αινιγμάτων είναι τό  περί 

γραφίδος καί γραμμάτω ν  ;

7 .
Ποιο ειν έκείνο τό πουλί όπού γεννά ’π ’ τη  μ.ύτη 
πωχει φτερά καί δέν π ετά , όπώχει μαύρο σ π ίτι; 

τρε·.; τό κρατούν όντας γεννά, μ ’ άλήθεια πρώτα πίνει, 
Και τα  πουλάκια όπού γεννά ¿πίσω του τ ’ άφίνει. 
και τά πουλάκια όπού γεννά άνθρωπινά λαλούνε, 
άλλοι τ ’ άκούν όντας λαλούν, άλλοι δέν τ ’άγροικούνε. 0)

( I )  Τούτο και α7,λως έν Μάνη φέρεται:
Ενας μπροστά σκάφτει, 

τεσσεροι τόν κρατούνε, 
κ ενα; παίζει τό τσιαφάρι.

^(2) Βλ. Αελέκου, Αημοτικ. ανθολογία. 1 8 5 2  σ. 4 0 . 1 8 0 8  σ.
1 15. —-Έ φ η μ ερ . Φιλομαθ. έτος X V 1  σ. 1 0 7 4 . —  Πρβλ. Νεοελ- 
ληνικ. Ανάλεκτκ. Τόμ. 1 σ . 1 9 5 . άριθ. 9 . 1 3 .—

(3) Μύλος —  κόκκοι σίτου, τροχοί τού μόλου- σίτος-άλευ- 
ρον.

(4 ) Πανδώρ, 1 8 0 5  τ . X V I  σ . 2 8 8 .  — Ποβλ. Αελέκου, Λ τ- 
μ οτ. άνθολογία. 1 8 0 8 ,  σ. 1 7 2 .  Νεοελλην. άνάλεκτ. τ .  I .  σ 
2 2 5  άρ. 1 7 8 .

Πέντε δέκα κουβαλούνε, '  
δεκοχτω σφυρολογοϋνε 
κ  ή κυρά Μαρι&ο σαρόνει, 
άνω κάρι κάτω κάρι 
ζέρβινο ζερβενοκάρι.

(5 ) Νεοελλην. άνάλεκτ. I. σ. 2 1 0  άο. 1 3 2 .
(6) Πανδώρα 7 · / X .  σ. 1 2 0 — Νεοελλην. άνάλεκτ. τ .  I .  σ. 

2 0 9 .  άρ. 9 4 . —  Πρβλ. S an d ers , D as Volhesleben d er  N eu-  
griechen. 1 8 4 4  σ. 2 3 4 .  2 3 0 .  —  Νεοελλ. άνάλεκτ. τ . 7 . σ. 2 4 3  
άρ. 2 8 5 .

Μαύρο αλογο σέ κάμπον άσπρο τρέχει 
τρείς τό κρατούν

6 .



Μ ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ Ε Π ΙΘ ΕΩ ΡΗ ΣΙΣ

Έ κ το ς  τούτων καί ετερα π λ ε κ τ ά  ΰπάρχουσιν αινίγματα εκ 
των ύπαινισσομένων πραξιν, έξ ών ολίγα έτι δεν κρίνομεν άσκο- 
πον νά παοαθέσωμεν :

8.
Άναβαίνει, καταιβαίνει 
καί χωρίς νά τρώη παχαίνει* 
μοναχά στριφογυρίζει 
Κ’ ή κοιλίτσα της γεμ ίζει' 1)

9 .
"Ε χω  ένα πράμμα ’πού κάτω ’πάει γελώντας, 

καί άπάνου άναιβαίνει κλαίοντας. 2)
10.

Έ χ ω  τέσσερες άδελφάδες, 
δυό μικραίς καί δυο μεγάλαις' 
ή μεγάλαις κυνηγούν ταίς μικραίς 
καί ποτέ δεν ταίς πίάνουν. 3 )

Μ .
Κόκκινος φοάγκος έρχεται μέ την χρυσή καμπάνα 
καί την καμπάν’ άναχτυπα καί τούς νεκρούς σηκόνει. 4) 

4 2.
Τεσσεραπόδης έρχεται 
δίποδης καταιβαίνει, 
λαγουδοτόμαρο βαστεϊ, 
κόκκινο αίμα φέρνει. 3)

Εις άλλα δε εύρίσκομεν εύφυεστάτους αινιγματώδεις ορισμούς 
διαφόρων πραγμάτων' ούτω περί δακτύλου φέροντος δακτύλιον 
λ έ γ ε τ α ι :

13 .
Κρεάτινο σουγλί 
καί σιδερένιο κρέας, 

ί  ούρανός άποκαλεΐται « Συκίτσα κακανέβατη» ( =  δυσανάβα- 
τος) ή οποία «τήν νύχτα κάνει σύκα.» Περί αμπέλου φεροΰσης 
βότρυας, λέγεται

14 .
Ασπρα, λάγία πρόβατα 

καί ξύλινος τσοπάνης. 6)
Αί όε ιδιότητες της άμπέλου έν γένει, τών σταφυλών καί τού 

οίνου άριστα έν τώ  έξης αΐνίγματι απεικονίζονται :
1 5 .

Σγουμπός ό πατέρας,
Καλό το παιδί, 
ζουρλό τ ’ άγγόνι. (? )

Το σιγαρον με τον καπνόν αύτού καί την τέφραν παραβάλλε
τα ι προς νεκρόν.

1 6 .
Νεκρός σαβανωμένος,

δυο τό ΘωροΟν. — Βλ. καί αύτ. σ. 2 4 4  άρ. 28C . 
Τρεις τήν κρατούν όντας γεννά 
μαύρα τά  κάνει τά  πουλιά
Σ ’ ούλον τον κόσμ-ο πάνε. ·

(1 ) 'Ο κλω στής. Νεοελλ. άναλ. /. σ. 21 5 άρ I 27.
( 2) αύτ. σ. 2 2 6 .  άρ. 1 8 7 — Ό  σίκλος, χαλκή αντλία, ητις 

κατερχομένη συγκρούεται εις τάς πλευράς τού φρέατος καί άνα- 
πέμπει ήχον μεταλλικόν, όταν δ’ ανέρχεται πλήρης, ρέει τό  ύ
δωρ ώς δάκρυα.

(3 ) Τροχοί άμάξης (αύτ. τ .  /. σ. 2 2 7 .  άρ. 1 9 4 ) .
(4 ) αύτ. σ. 2 0 8  άρ. 86. Αλέκτωρ. Χρυσή καμπάνα αί π τέ  

ρυγες καί νεκροί οί Κοιμώμενοι, κόκκινος δε φράγκο; λέγεται διά 
τήν έρυθράν αύτού λοφιάν.

(5 ) ’Α γωγιάτης, οδηγών ζώον φορ-.ωμένον μέ άσκούς πλήρεις 
οίνου’ παραλλαγήν τούτου βλ. έν Σακελλαρ., Κυπριακ. τ . Γ '. 
σ . 1 3ο .

(6) Έφημερις τών φιλομαθών ετ . XVI άρ. 6 8 7 .  σ. 1 6 7 4  —  
Νεοελλ. άνάλ. σ. 2 Ι 0  άρ. 9 6 .

(7 ) Πρβλ. Νεοελλ. άνάλεκτα. τ . 7  σ. 2 0 3 . άρ. 5 6 .
Στραβολαιμιασμένη μάνα 
καί μαλαμματένια κόρη 
καί δαιμονισμένη έγγόνη. 

καί σελ. 2 3 1  άριθ. 3 3 2 .

μ έ τό  σάβανο ζωσμένος 
ό μισός ς’ τον ούρανό 
Καί ό άλλος εις τή  γή.

Ο χάρος παρίσταται ώς άκόρεστον θηρίον πίνον αιωνίως έκ 
μεγάλης λεκάνης, ούδέποτε κενουμένης:

1 7 .
Τούρνά μου πελεκητή 
μαρμαρένία καί χυτή* 
πάει τό θερίό νά πΐή' 
ούτε τό ΘερΙό χορταίνει 
ούτ’ ή γούρνα ’λιγοστεύει. ( I )

Ό  δε καπνοδόχος ώς άράπης:
1 8 .

Σ’τά  κεραμίδια μας άπάνω είν’ ένας άράπης, καί βαστά καί 
μ.ΐά τσιμπούκα καί φουμάρει. (2)
ή γλώσσα ιός « γλυκό αηδόνι » κελαδούν εις « φιλδισένίο περι
βόλι' » (3 ) ή βελόνη έν έτέρω δημοτικώ αΐνίγματι υποτίθεται 
λέγουσα:

1 9 .
’Ε γώ  είμαι γυμνή καί τόν κόσμο ’ντύνω. (4 )

Ή  δε κρησάρα ή τό κόσκινον έν έτέρω αΐνίγματι τής Τραπε- 
ζούντος:

20 .
Σ όρο; έγεννέθα, ς’όρο; έκαταπλάστα,
κ ΐ’ όταν έρθα ’σόγ κόσμο
όλοι έντόκανέ με άπ ώνα μπάτσο.

Ενθα ύπεμφαίνεται καί ό τρόπος δι’ ού κοσκινίζουσι. Τό άκό- 
λουθον υπαινίσσεται φέρετρον, κάσσαν νεκρικήν κοινώς:

2 ! .
"Οποιος τήν κάνει, τήν κάνει γίά πούλημα, έκείός ’πού τήν 

άγοράζει δεν τήν μεταχειρίζεται, ν' έκειός ’πού τή  μεταχειρίζε
ται δέν τη  βλέπει, (ο)

Τό έξης δέ τόν νούν:
22.

Βαρείναι ’σάν τό σίδερο, γλυκό ’ναι ’σάν τό μέλι, 
μ ήτε ’ςτό ζύγι πίάνεται, μ,ήτε ’ςτό ζύγι ’μπαίνει· (6) 

Καί τά  κατωτέρω οικίαν:
2 3 .

Σ τέκ’ ή μούλα μουλωμένη 
καί μ-ιλούν τά  ’σωθικά της. (7)

2 4 .
Ό  ξερό; βαστά τόν ψημένονε. ( 8)

Ο άσκός περιγράφεται ώς έξης:
2 5 .

Είν’ ενα πράμμα' λαιμό έχει καί λαιμό δεν έχει, μεριά έχει 
καί ποδάρια δέν έχει. (9 )

Τό καροί ούτω::
2 6 .

Μέ κεφάλι δίχως πόδια, 
μήτε ’ψάρι, μήτε ’φίδι.

Ο σπόγγος:
2 7 .

Χιλιοτρούπητο λαγήνι, 
τό νερό του δέν τό χύνει.

Οι μεταξοσκώληκες:
2 8 .

ΧίλΙοι μύρίοι καλογέροι,
’ς ενα τραπέζι κάθουνται

(1 ) Πρβλ. αύτ. σ. 2 0 2 .  άρ. 4 7 . ’ένθα άντί ΘερΙό φέρεται χον~ 
6 ax ac  (;) καί άντί Λ ιγοστεύει, σγουρα ίνει.

(2 ) αύτ. σ. 2 2 3  άρ. 1 7 2 ι
(3 ) αύτ. σ. 2 1 5  άρ. 1 2 6 .  αίνιγμα Χίου.
(4 ) αύτ’ σ. 2 0 2 .  άρ. 4 9 .
(5 ) αύτ. σ. 2 4 2  άρ. 2 7 5 .
(6) αύτ. σ. 1 9 8  άρ 2 6  αίνιγμ. Σικύνου.
(7 ) Οικία καί οί κάτοικοι' μούλα (= ή μ ίο ν ο ς), μουλωμένη 

= : σιγώσα.
( 8) Οίκος, κέραμον.
(9 ) Νεοελλην. άνάλεκτα τ .  I .  σ. 2 0 6  άρ. 7 4 .

ΑΝΑΤΟΛΙΚΙΙ ΕΠ ΙΘ ΕΩ ΡΙΙΣΙΣ.
2 3

καί π οτέ δέ μ,αλόνουνε.
2 9 .

Ό  γεγραμμένος χάρτης:
Ασπρο; κάμπος 

μαύρα ’γίδία. (4 )
Καί τέλος ό κοχλίας έ/ αΐνίγματι τής Χίου·

3 0 .
Ενα πράμμα ήτο .

Καί τ ί θάμμα πούτο ! 
κέρατα είχε, βούδι δέν ήτο , 
καί τ ί θάμ.μα πούτο! 
σαμάρι έφόρει, γάδαρος δεν ήτο,
Καί τ ί θάμμα πούτο! (2)

Τινά πάλιν τώ ν δημωδών αινιγμάτων έκφράζονται κα τ’ έρω- 
ταπόκρισιν ή διηγηματικώς, ώ ς :

3 1 .
— Ύ γ έ  μ ’ ύγέ μ ’ όπού θέ νά πάς ;
— Τρουμπέτα σέ, ντό έρω τας; (3)

3 2 .
Μ’ ϊσ τειλ ’ ή μάνα μ ’ γΐά  νερό 
κι’ άπαντώ ενα θερίό, 
φοβερό καί τρομερό, 
πούχε πέντε κεφαλά; 
καί τέσσαρα; άναπνοάς, 
χερία πόυία είκοσι, 
καί ’νύχΙα έκατό. (4)

Γο φοοερο αυτό θεριό είναι νεκρός μετά  τών τεσσάρων νεκρο
φόρων. "Ετερα φαίνονται όποκρύπτοντα άσεμνον έννοιαν, έκτός 
τής^ πρώτης αύτών έννοιας, ώ στε ό άκροατής εκπλήσσεται εύ· 
χαριστώ; βλέπων μηδαμώς προσβαλλομένην τήν ηθικήν έκεϊ ό
που τούναντίόν περιέμενεν ώς τό όπαινισσόμενον τήν έξοαολό- 
γησιν. 1

3 3 '
Ανόρας μέ άνδρα κάμνει το , 

γυναίκα μ ’ άνδρα κάμνει το, 
γυναίκα με γυναίκα δέν κάμνει το. ( 5) 

καί πλείστα άλλα.
Αλλα δέ όπως έννοηθώσιν άπαιτούσι γνώσιν τών εθίμων καί 

τού βίου έν γένει τού Ελληνικού λαού' τοιαύτα επί παραδεί—  
μ ά τι εΐσί τ ά :

3 4 .
Οδλ’ ημέρα τύλι τύλι,
καί τό βράδι ’ξαπλωτήρι. (Κλίνη.)

3 5 .
Τό δένω καί περπατεί
το λυώ και στεκει. (ΓΙοιμενικόν πέδιλον).

Ούκ ολίγα όμως στερούνται καθ’ ολοκληρίαν χάριτος, ευφυ
ΐας καί έρθότητος, ώς :

3 6 .
Κανατάκι πήλινο, 
πήλινο ξεπήλινο 
άπό γκρεμό γκρεμίζεται, 
πέφτει καί δεν τσακίζεται. (6)

3 7 '
"ΙΙντα ήντα φούσκα! (Κρόμμυον.)

3 8 .
Ας κοπή τό μαλλίχρό,

που κρέμεται μέσ’ ’ς τό δ εν τρ ό ! (Κυδώνιον μήλον).

(1 ) Πανδώρα τ . X V I I  σ. 2 4 .
, ( - )  Νεοελλην άνάλεκτα σ. 2 0 2  άρ. 5 0  ποβλ. καί σ 2 Ό  

« ? . 157 .

(3 ) Καπνοδόχος καί καπνός. Τραπεζούντιον. βλ. έπτάλοφον 
1 8 / 0  τεύχ. Α\ σ. 3 3 6 .  f

(4 ) Δύο παραλλαγής τού αινίγματος τούτου βλ. έν Ά θ. Σ α- 
κελλαρίου, Κυπριακά' τόμ . Γ\ σ. 1 3 4  καί ετέρας τέσσαρα; έν 
Νεοελλην. αναλέκτ. σ. 2 4 1  άρ. 2 7 2  —  2 7 4 .  σ. 2 4 9  άρ ‘ 3 3 0

(5 ) Νεοελλην. άνάλ. σ. 2 1 6  άρ. 1 3 3 .
(6) ”0φ ις. Παραλλαγ ήν βλ. παρά S an d ers  σ. 3 3 6 .

‘ Αλλα στηρίζονται έπί άντιθέσεων, έχουσών σχέσιν πρό; διή
γημα, οπερ αγνοων τις άδυνατεΐ νά λύση τό αίνιγμα' ώ ; :

3 9 .

* Λ ~ Π7;γ?  * * 1.  •'‘«ί μού είπε πώς θάρθη άν δέν
ερθη, και αν ερθη δεν θάρθη.

Έ ν  ω υποτίθεται ύπηρέ'της έραστού λέγων «ύτώ  ό 4  ή έοω- 
μένη του θα ελθη αν όεν ελθτ, ό σύζυγός τη ς , καί δέν θά ελθη 
αν Οα εκθη ουτος. 
κ α ί:

4 0 .
Αόελφε άπό πατέρα καί παιδί τής γυναικός μου, 

σύρε ’πέσε τού πατρό; μου, ότι ήλθεν ό υίός του κί’ ό 
άνήρ τής γυναικός του.

, Το αιν;·τμ α λ '0?^εν έκ χειρογράφου ΐατροσοφικού, άνα-
φερεται εις παραμυθιον, όμοιον τώ  μύθω τού Οΐδίποδος.

Τα αινίγματα, ως έκ τών άνωτέρω εξάγεται εΐσίν άπαντα 
οχεόον εστιχουργημένα. Τό μέτρον αύτών έστί συνήθως δίμετρον 
τροχαϊκόν ακατάληκτο·/ ή καταληκτικόν ή δίμετρον Ίααβικόνέπί- 
σ ης ακαταληκτον η καταληκτικόν'ό τελευταίος 7ίχος άποβαίνει πολ- 
λακις χαλαρός ή υπέρμετρος' ικανά δέ αινίγματα ς-ερούνταιμέτρου.

Μεταξύ τών αινιγμάτων τα κτέα  καί τά  έμμετρα άριθμητικά 
προβλήματα, ων έν άρχή έμνήσθημεν, καί οίς όμοιάζουσι' πολλά 
τοιαυτα .μμετρα  άρχαία προβλήματα, περιλαμβανόι/.ενα έν τή 

αλατινή άνθολογία τών Ελληνικών έπιγραμμάτων. ίίολλά τού- 
>ων εχουσιν ομοιότητα πρός γρίφους, ώ ς:

I I  μ.άνα τ ή ; μάνας σου, 
ή πεθερά τού κυρού σου 
καί ή ρκά ή σ τετέ  σου, 
πόσα ’φκία εχουσιν; (4 )

°π ου  έκαστος έκ πρώτης δψεως νομίζει ότι έ’ξ είναι τό  πραγ
ματικόν τών ωτων άθροισμα, άπατώμενο; έκ τού άριθμού τών 
«ναφερομένων προσώπων, ατινα είναι έν καί μόνον, κατά τάς 
διαφόρους πρός τήν οικογένειαν σχέσεις έξεταζόμενον.
XXI

Γερανοί' έρχουντ’ άπό πέρα.
— μ-ή θαρρεί; πώς ειν’ πολλοί.—  
ενας σέρνει δυο όμπρό; του, 
κ/’ άλλος δύο ’πίσω του,

, 7 γ ν-~ ενα ’μπρός του κΐ’ άλλον ’πίσω του.
εν ω οί γέρανοι εΐσί μόνον τρεις. Καί 

-Μία μάνα μέ τό  παιδί της, 
κΓ  άλλη μέ τό παιδάκι της, 
βάλαν ψήσαν έξ αύγά, 
κ ’ έφαγε καθένα; δυό.
Πόσ’ αύγά ήσαν ’;  τό τηγάνι ;

..  τ πώς τά  μοιραστήκανε; (2) 
επειδή ήσαν μήτηρ θυγάτηρ καί έγγονος, τρία δηλαδή πρόσωπα: 
και ουχι τέσσαρα, ώς έκ πρώτη; όψεως ήθελέ τ ι ;  υποθέσει, ό 
λογαριασμός είναι άκριβής.

“ Ε τε?α εισί καθαρώς άριθμητικά ή αλγεβρικά προβλήματα. 
Ιινα τούτων έδημοσιεύθησαν έν τώ  Κ α ζ α μ ία  Γχαρ.τοΛ,Ι διά 
το ετος 1 8 5 2 , τά  δέ λοιπά εΐσίν όλω; ανέκδοτα. Τούτων τά 
πΛ-ΐστα έλήφθησαν έκ τής κατά τό  I 3 6 8  τό πρώτον έκδοθεί- 
σης αριθμητικής τού Γλυζωνίου, ήτις, κατά τόν κ . Σάθαν, « έπί 
πλέον τών όύο εκατονταετηρίδων συνεχώς άνατυπουμένη, ύπήο- 
χ ε  το μόνον βοήθημα διά τούς θέλοντας λαβείν ιδέαν άριθμή-

(1 ) Ά θ . Σακελλαρίου, Κυπριακά τ . I. σ. 1 3 4 .  —  Β λ. καί Νε
οελλην. άνάλεκτα τ . I. σ. 2 0 8  άρ. 88.

(2) Τούτο καί άλλως λέγ ετα ι;
Ο παπας κ ’ ή παπαδιά, 
ό Νικόλας κ ’ ή Μαρίά, 
βάλαν ψήσαν έξ  αύγά 
κ’ εφαγε καθένα; τρίά. κλπ.

Νικόλα; δέ καί Μαρίά είναι τά  ένόματα τού παπά καί τής 
παπαοίας.
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,  (4 )  « Έ »  T O * » «  * ρ ό 6 ΐη α *  « » & * « « » ,  « W M " * ”  
S í «  '  —  ™ : ,  ¡ 8 4 « «  « o ¥ ¡ «  Α ρ Λ ρ .«  'Ρ ί « « ™

» » « « «  Λ  »4 A  * » ! & » . ,  Α  ί χ « ί έ ™ « .  “ νον

— Γείά  σου π ισ τ ικ έ  τώ ν  έκ « το  προβάτων.
’Εκείνος δε το ίς  ά π εκ ρ ίν α το ;— *λ ν  ε ίχ α  όσα Ι χ ω , τ α  μισα 

¿ π ’ οσα έ χ ω , * £  &*>* ^ τ ε  καί πενήντα, θά γινόμουν πιστικός

τ ω ν  εκ α τ ό  π ρ ο β ά τω ν . Έ κ  ά - κ ρ < * ϊ * “  ° "
εΤ χ ε  π ρ όβ α τα  δ εκ α ο κ τ ώ  (1  » Τ 1 8 τ 9 τ ο τ ο 0 -  10 0 )

T i  3 ε  χ ο η α χ κ τ τ ί ' λ ά .  b  μ έν  κ α ί  τ ο ϊς  α ρ χ α ίο ι; γ ν ω σ τ ά , ώ ;  ε ι -

^ *  x  o“
¡α 'ί-ο ^ τ ΐν ^ ά ϊς ιν  χ οραχ ισζΐ ó Nueger έν τώ  θησαυρώ Ε φ κ ο υ  
V ' Í5«, -> ϊ αε-έ©ρασε U nqM  corv in a  (κοράκων γλωσσά),

■λΪκτος ή τ ις  πασά το ίς  κ-λέπταις ρ α λίσ τα  είναι εν χρησει ( ;« λ ·
i a r a m U  (3 )  παός δε καί δ ιά λ εκ το ; α ιν ιγ μ α τώ δ η  ιτό  γ α λ .
n rn o í) ' ( 4 )  ώ ς  μαοτυρεί και το  παραμύθιον « Τ α  κορα κίστικα »

& fiiv έν Τώ πρώτω των Νεοελληνικών αναλέκτων
τ ό μ ω Τ δ Γ Ο  κ . Σακελλάριος, δημοσιεόων ομοιον κυπριακόν π α -
Ώ ι ο ν  υ ετα γ εισ ίζετα ι άντί τη ς  λ έξεω ς  χοραχ ισ r , * d  την κ υ -
^-ρίαν εκορασιν « νά > ο 1«ζουν τ ά  λόϊα τη ς  μ ε  τ α  λοία του.
(G) Πρό^ πληρεσνέσαν κατανόησιν τού  εί ους τούτου τω ν δημο-
« 1 ω ν  αινιγμ άτω ν, δημοσιεύομεν περίληψιν τω ν  ειρημένων π α -  
..κω ν α . ώ , δχν 5υγ κ α τετ ίθ ετο  να νυμφευθη,

X ™ .  w e  θυμαροπώλην λέγο ν τα  ε ΐ ;  τ ο υ ; υπηρετας 
ακούει γερο · ^  ^ ¿ , _ ο Λ ο υ  έμοιάζουσι μ ε  τούς λόγου;

Τ κ ό ρ τ '  του ‘ το  βασιλοπούλαν, θέλον να λάβη ακριβέστερα;
Ι ε Ι 'ι  τούτου πληροφορίας, άκολουθε'ι τον γέροντα μ έχρι τ * ; κ α -

¿ u  « .  ^ . ι « ί Γ *

I I  £  ΐ
”1 T L , n Λ i  » i r · ;  ■ h « * »  * » 5 > ¥ · « « * * > » f  5?Γ
;  /- ά ? ζ - α  καί εκ τού εισοδήματος «ύτοΰ Οά πλήρωσή τό  χρέος 

1 Τ θ ά  ©άγη τόν σίτον ό ίδιος' η δ’ έρώτησις αϋτη αναλογεί,

r  *  ! * ™ Τ ί Γ « . τ Κ , « »  Λ' " 9" '

Τ» ΐΧ  V  s  : t  ‘ Ζ μ -.  S’ Ιοβασαν εις την καλυοην, το βασιλο
βασιλόπου ον. ¿ _ αρα[τητον τών χωρικών καλυβών φύλακα
πουλον μη ^ ¡ ^ . Ε ξ , φ ν ι κ ό ς  £  άμίλητος, καλή ’σπέρα 

Τ - ύ Ξ ί α ς ' σ α ς !  » Έννοήσασα δε ή κόρη του Ουμαροπώλου 
‘  ' ‘ » -ο  ααέσω «Ε ίχα μ ε * ’ έχάσαμε και παλι θε να πα

^ . Τ ' Η Κ ρ η ’ ύ φ α ι ν ε ,^ μ ί α ν δ έ  τ ή ς  οικίας γωνίαν εκα -

Χ Γ Γ Γ ΐ ά θ ^  Νεοελληνική Φιλολογία σ. 2 0 4 . - X . Φιλη- 
τά ς, έν Πανδώρα τ .  /-V σ. 2 7 3  κε. ένθα και τινα τοιαυτα προ

βλήματα παρατίθενται.
(2 )  Χρυσοστόα. δμιλ. Λ . εις π ρ α ρ ; - - ο σ .ο  .. γ  · '-  '

2 3 _ Β λ  καί Σκ. Λ. Βυζαντίου, λ ες . τ η ;  αρχαία Ελλην. . . . .

'3 Í  Ν Γ  Πολίτ. έν Νεοελλην. «ναλ. τ .  /. σ. 2 9 . - Η τοιαυτη

r i 4 r t “ ¿  í s s .  a  u * -  " i r

*>r- /ατά συνθτ/ATiV CJAAator,,, Λ- 5 r . . ,
Γ έ Π , ν . , » »  ¿=  K á ,»  e *  « f f *  ^  * “ · 1  * “  Λ

λ ω ς  λακα σειαι; _ ων ν .  I I uno, les m iserables.

I Y l l a r T u v i  r h — L Ó ríd m i L a r 'h ey , D ia t o r o u t n  h lu or f-

i o n  drs E x crU rieitét  Ju  l a n jo j t .  1 8 7 -  lo»·

(3) Νεοελλην. Μ λ .  « . /· . .  S 6. Ϊ . . - Γ » " *  »  - f » « *

(6) Ά θαν. Σακελλαρίου, Κυπριακα. τ . Γ . σ. Ι ο ί .

Οηντο οί μικροί άδελφοί τη ς γυμνοί καί ανυπόδητοι.—  Για ’3ες

Ä  « ώ  » « ·  ™ . f a * ™ «  “  ν“ , 15υ “7  :
α έ „  «4 5= « ® » . Ό . ο ς  φ ελοξενίο, ν4ν ξ ΐ , .ν  τοο δ γέρο.» 
σφάξε μίαν όρνιθα, ή 3έ κόρη 8ταν έκάθτ.σαν εις την τράπεζαν 
δι'ένειαεν αυτήν, δούσα τήν κεφαλήν μ'εν εις τον πατέρα της, ως 
κεφαλήν τού οίκου, τά  οπίσθια εις την μητέρα τη ς ως « « ν τ ο τ . 
καθημένην έν τή  οικία, τούς ποόας εις τους αδελφούς .η „  ω 
στύλους τού οίκου, ( 1) τά ς πτέρυγας εις τον (όασιλοπαιδα^ ω , 
μέλλοντα ν’ αναχώρηση καί τά  ύ α χ η ϊ  εις εαυτην, ως ουσαν 
τά  ¿ a r r á  rov ’L z l ον. ( 2) 'Ο γέρων κατεκλιθη δυσάρεστη,μέ
νος’καί έζήτησε πριν κοιμηθή εξηγήσεις παρα της κόρης του, η 
τις τώ  τάς έδοσεν άμέσως, π?ός μεγίστη,ν χαραν του κρυφίως 
«κροωμένου βασιλόπαιδος. Τήν πρωίαν άνεχωρησεν ουτος; κα α - 
π έστειλε δ.’ ενός υπηρέτου τον εις την νεανιόα 31 φωμ1«» Ι*·«ν 
κεφαλήν τυρού, ένα άλέκτορα έψημένον και δ·.α πολλών καρυ
κευμάτων ήρτυμένον, καί ένα ασκόν π λ ή ρ η  οίνου, παραγγέλ
¿ Λ *  *  ¿ ^ ί Η. « 'τ 4 δ Λ « , : — Π .λ λ Ι  τ .Μ *  Τ « . , « . -  
σαατα άπε τόν αφέντη μου, καί μ'ε εΤπε νά σας π ω : ο μήνας 
σέρνει τριάντα μία, τό  φεγγάρ’ είναι σωστό, το_ κουκρουκΛ« 
τής αυγής ψημένο, παραγεμισμένο, (3) και του τράγου .ο  . . . .  _ 
κόρδα κόρδα κορδιστή.» Καθ’ οδόν όμως σύντροφοι τινες του 
υπηρέτου παρέπεισαν αυτόν, καί καθήσαντες εφαγον μέρος των 
δώρων. Ό  υπηρέτης έπορεύθη πρός τήν νεάνιδ«;  και τη  προσ- 
έοερε τά  υποληφθέντα, λέγων τούς λόγους, ους  ̂ ο κυριός του 
Τόν διέταξε νά είπη. Ή  νεανις το τε  έννοήσασα ειπεν αυτω να 
εΐπη εις τόν κύριόν του έκ μέρους τ η ς — « Ο μήνας τραοα,ι » 
κοντώ , τό οεγγάρ’ είναι V ’-σό, τό κουκρουκήσι της αυγής μη* 
ή 4  μηδ’ έφάνη καί τού τράγου τό  πετσί τάντουλα ^ « ;_ τ α ν -  
τουλα (?) μά, νά χαρή τήν πέρδικα, μη δειρη την κουρουν«.» 
ήτοι χάριν αυτής νά μή δείρη τόν υπηρέτην. Και το παραμυθιον 
καταλήγει διά γάμου τού ¡¿ασιλόπαιδος και τη ς νεανιδος. (* )

Ό μοιαι τώ  παραμυθίω τούτω  είσί πολλαί διηγήσεις διαφόρων 
λαών, άς περισυνήναγεν ό R ein ho ld  K ö h ler  έν ταίς σηαειωσεσιν 
αύτού ε ΐ; τά  σικελικά π α ρ α μ ύ θ ι α  τή ς Λαύρας A n z en b a c h .  (Ε>)
Έ ν  τώ  σικελικώ παραμυθίω βασιλεύς τις νυχτωθείς κατα τινα 
θηρευτικήν έκδρομήν, κρούει τήν θύραν πτωχού χωρικού, καθη- 
τα ; εις τήν τράπεζάν του καί διανέμει τήν διά τό δείπνον παρα- 
σκευασθείσαν όρνιθα, δίδων τήν κεφαλήν μεν εις τον π α τ,ρα , ως 
όντα κεφαλήν τής οικογένειας, τό  στήθος .ην μ η . ερα,ο), οα αν 
(? nischi s il i  v ccch iared d a), ε ΐ; τήν κόρην τας πτέρυγας, όιοτι 
έντός ολίγου έμελλε ν’ άποπτή τής πατρικής οικίας) κρατησας 
δ'7 τά  νώτα δι* εαυτόν ώς ιππέα, δίδει τούς πόδα; εις τρν υπη
ρέτην, διά νά τρέ/η καλά. Ή  κόρη ¿ξήγ/.σε ^ .ν  σημασίαν της 
διανομής ταύτης εις τόν άπορούντα πατέρα τη ς, ο ύε βασιλεύ, 
τήν έρχομ.ένην ημέραν, φθάς εις τό παλάτιόν του επεμψεν αυτω 
ένα ώρα'ιον έψημμένον άλέκτορα, μίαν μεγάλην πητταν μίαν φι
άλην οίνου καί 1 2 la r i  (? )  Ό  υπηρέτης πείνασα;, εφαγε τα 
πλείστα καθ’ όδόν, όπερ κατανοήσασα η κορη εμηνυσε ropaA iay  
xCo<: τώ  βασιλέϊ, δστιςέντέλει τού παραμυθιού την νυμφεύεται (6)

(1) Καί δ Ευριπίδης (Ίφιγεν. Ταυρ. 3 7 )  Στύλους οίκων, άπο- 

καλεΐ τούς άρσενας παίδας.
(2 ) Καί ούτως μ'εν έχει ^ έ κ δ ο τ ό ς  τ ι ς  παραλλαγή τ ο υ  παραμυ

θιού τοϋ-ου· έν έτέοα όμως, επίσης «νεκδοτω παραλλαγή φερ* 
Οιου τ ο υ .ο υ ^  r - i cuv a ;,  διότι τά κοράσια πετωσιν
τα ι οτι η κορη ί.λαο=. -α , ι _ , ,  , »_

-  t·' — ην τού ναυ.βρου και εν Ομοιω os. αέν τ ή ' πατοικης οικίας ε . ,  ·ην · '· ' ι ι . ,  1
*  = » . · ¥ · »  ^  u “  

τάς πτέρυγας εις τήν κόρην.
. , , ν « κείνο TIOU λάλε'« ττ/,ν3) Κατά τή·. ανέκδοτον παραΛλα,ηη κ«..

νύντα καί φέρνει τήν ημέρα » ’Επίσης έν τώ  σ ι κ ε λ ^  παραμυθιορ 
ο - '  ι· chUldu ch i a  noli i can ia .
?  U )  Μεταξύ τού παραμυθιού τ ώ ν  νεοελληνικών αναλέκτων καί 

τού κυπριακού (Σακελλαρ. Κυπρ. τ .  Γ .  σ.
σί τινες παραλλαγαί, άς τινας συντομιας χαριν ,.ερ .λί.,ομε .

(ü) Jon zen ba ch . S ic ilia uische M an ch en  τ . i  /. -  -  ·
_  Πρβλ. τού αύτού M e r ,  im O rient «nd o ccd e n i. τ . I .  σ.

4 4 4  κε.
(G) α ύτ., τ .  /. σ. >— 3  άρ. 1.

ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ Ε Π Ι Θ Ε Ω Ρ ΙΙ Π Σ .
2G

'Ο  R em h o ld  K ö h ler  σημειοί οτι έκτός τού σικελικού καί πέντε 
«λλα  υπάρχουσι παραμύθια τήν αΰτ-ήν εχοντα ΰπόθεσιν. ( ! )

_ Ερχομεθα ηδη εις τά  λογοπαίγνια, γνωστά μέν καί τοίς αρ
χαίοι; υπο το όνομα ,-ταράγρα^ψα καί π α ρ οχ ομ α σ ία  (2), πεοισω- 
θεντα όε καί τελειοποιηθέντα έν τή  Δυτική πρό πάντων Εύοώπη 
(calem bour). Ή  ελληνική γλώσσα, καί μάλιστα ή κοινή ήάιστα 
προσφυής έ7 ι πρό; σχηματισμόν τοιούτων παιγνίων, καί διά τού
το  πολλά ολίγα Ιχομεν ν’ άναφέρωμεν.Τά κοινά λογοπαίγνια άλ- 
λοτε μεν εισιν εσχηματισμένα, όπως τά συνήθη έκ πολλών λέξε
ω ν, αιτινες άλλεωςχωριζόμεναι, διάφορον έννοιαν έκφράζουσιν, ώ ς;

Καλή; κανάβι.
άντί

Καλ’ ΰσκ’ άνάβει =  ή καλή ύσκα άνάβη. (3)
2 .

„ λ .  Λ ' Εφαγ-ες ψάρια μ ε γ ά .Ι α ;
ε  η τελευταία λέςις έκλαμβάνεται καί ώς μέ γάλα =  μετά

γάλακτος.
< , ^·

» 5 *  ί  ΙέΤνώΡισα» ν ά»· τό κεφάλισου· «μέσω ;
σ ε υμη/ηκα, και ειπα ’cd  ,το/clc νά είναι, cd  ,τυίόη νά είναι 
κα . σαν χ α τά .Ιαβ α  ειρων-.κώς αντί χόχχαΑα, σ α ν ίδ α ,
σ ά π ιο *  κλπ. ’

>t··- 4·
...αραγγειλα να μού φέρουν ενα φέσι καί έναν d//-« ’c  Γύ

' .  ° ·^  0 Ίμ π ί/c, φθάνει νάρθη τό φέσι.

-εν δ ύ -ο υ ^ ς >,ΓΓ0 ΰ 'ά ^°Λθ' ’Α!λ“ 5 ’  χονδρού μάλλινου έ

Αλλοτε δέ γεννώνται έξ όμοιότητος προφοράς δύο λέξεων, ή 
κατα παρηχητιν. Τοιαύτη έπί παραδείγματι είναι ή Ικφρασις—  

ε.,ιασε τ  «ρν, από τό πόδι' » άντί άρχή&η. (4) έξ ού καί δί- 
σ τιχα  , «ν  η αρχή:

,  , ’ΛΡνί φαγες α ’ άρνήστηκες. (ö)
7_al E75tCr'; · Mt)CP“ " “ ‘βιά, μικραίς παίδαις, κ τλ . (6)

° ό τ ’ άπό προκοπή , ούτ’ από 'Ä f o  ( 7)

( I )  K ö h ler ,  αύτ. τ .  //. τ . 2 0 4 . - Ό  Ä'oA/er, άναφέ?ει; ά). 
.  αραύικον παραμυθιον, δημοσιευθέν έν H a m m er, Sosen oel.
re li fr/th-ic r" ^ - J epov μεσαιωνικόν, δημοσιευθέν έν .S'ca/a 
een f t a j r i s  Jo a n rn s  Ju n io r i$ , H m .  I i 80 / o / 3 7 a . γ ') ετερα
ύυο εν Fran cesco  W i c i / i ,  Aocei/c, ¿p. 1 2 3 . τούαύτόύ .Ver- 
m o m  evan gelici έκ Τ5- των Z am 6n/H· χ ,0Γ0 n (j_

le  an  liehe H alle  d a  d iv ers i les li {B o logn a  18G8 «p 79)
U  _ ¿v A sa n a s jew , R u ss is ch e  V o lk m a ireh en '
- / Λ  ..l Ta>t* iv  “ aP* italien ischen  M aerchen

«p. 1 εν J a h r b ü c h e r  fü r  rom an ische und englische L itera tu r , 
τ .  M i/  a. 38|  κε_ >

σ 'ω ?  - · ! ΐ * 1 ^ Γ ' ° ν ίλλω ν  , π“ ?αΤΡα^ ά™ ν  δξιαι ση,μειώ- 
-ω , β.σι ..ολλαί διφορουμεναι άπαντήσεις Διογένους τού κυνι-

- 5 '  £ ί λ Χ ων ^ ?ά Δΐ° ϊ έ -ε'· AÄf ^ ·  0 ’; ¡^ α γενέσ τερο ι
• Λ, εκκλησίας συγγραφείς η υμνογράφοι ήρέσκοντο εις τά  τ ο -  

αυ α παιγνια, τών θεών τής άρχαιότητος καί τών μαρτύρων ~ά 
ονόματα πρός τούτο μεταχειρ ισμένο,. ‘  ̂ Ρ

(3) Τού λογοπαιγνίου τούτου καί τού κατωτέρω παοατιθευέ- 
νου « Μια μάνα κτλ . » ποιητής ·ην Φυλίάκης τις, έκ χωρίου X

—αξουοΥ' a 'aWV-’ ΚΡ° “ * ^ ν περίπου έτών ζήτας. Ούτος, υ.ε-
' S '  πΡ°Ετε'·^  $ '·α?°Ρ * λογοπαίγνια, (ές ών δυστυχώ;

ε τ τ “ - γ 5™  ”* 7 ^ ’ ,ά  ^ a b > ,  χ«> s .«  , i
I S  ’  ε''- 10U;. ε· « ω?'·ου; “ - ή - · ·  νά έργασθώσιν ούτοι
«ν.. αυτου, δικαιαν πληρωμήν άπο-ίοντες ούτω τή ευφυΐα.

* )  Τοιουτο λογοπαιγνιον παρενέβαλε καί ό κ. Ά λ . I·.' 'Ρ α γ-

Έ λ λ  XV ^  ^ Τ ?9άσεΐ Z9‘;  ,ΑΡ*5τοφάνους Ειρήνη; (Μετάφο. Λλλ. δραμάτων 18GÜ σ. 2-48). V ? ·
ϋ) Λιανοτράγουδα. I 8G8 σ. 19 .

(6) Βενιζελου, Παροιαίαι σ. 1 6 0 .
(V  αύτ. σ. 2 4 1 .

Τί φταίει ή Νάξος, σάν oí JVáfior είν’ á r ά ξ ι ο ι ;  ( ! )  
Αλλα έγκεινται έν τή  σχέσει τών λέξεων πρός άλλήλας, ώς: 

« Είναι απο τό Ζητούν». » (έκ τού ζητείν) « καί όχι άπό τά  Φ έο- 
σαΛ« » (έκ τού φέρειν)' καί « είν’ άπό τήν ΙΙάρο '» (παίονω, όά 
πάρω) * καί όχι άπό τήν Τήνο » (δίνω). (2 )

(*Επεται τό τέλος).

Ν’. Γ . ΠΟΛΙΤΗΣ.

ΤΟ  ΕΝ Τ Ω ι Φ Ο ΙΝ ΙΚ Ι Τ Η Σ  Σ ΙΤ Ο Υ  

Α Ν Α ΚΛ Λ ΥΦΘ ΕΝ  Μ Ή Φ ΙΔΩΤΟ Ν . 1)

( ’Απόσπασμα έκ τής άνεκδότου ιστορίας τού έν Σύρω Δ ικη-ό- 
ρου Γ .  Ά μ πεΜ ϊ. *

Λιαν έπικαιρως πρό; τήν έκδοσιν τού συγγράμμ.ατοη τή ς « 'Ι 
στορίας τ η ; νήσου Σύρου » έγένοντο κατά τύ χ η ν ' άνασκαοαί εν 
ενι τής νήσου μέρει, έν ώ ώς έγραφ.ν ά λλοτε υπήρχεν άρναία 
πόλις -και μάλιστα, καθ’ ας έν τή  ιστορία μου προσάγω ενδεί
ξεις, μια τών δύο πόλεων τής νήσου, ών μνημονεύει καί δ Ό 
μηρος. Κα: εϊχον μεν ένδείςεις καί ούχί ολίγα; πεοί τή - π ό- 
λ ε ω ς τ ή ;  κειμένης έν τή  θέσει « Ποσείδεια» καί « Φοίνικα’:  » 
α λλ υπέθετον ότι αί ενδείξεις α»ύται ίσως δεν ήθελον κα τα π εί- 
σει δυσκόλους τινάς άνθρώπου; εις τό πιστεύειν, διότι καί τά 
« Ποσειόεια » και ο Φοίνιξ παρίσταντο τέως γυυ,νά παντό ' έ -ε ι- 
πίου. 1 ’ 1 * '

Άνεκαλύφθη λοιπόν έγγύτατα τής θαλάσσης μωσαϊκόν, μ ι
κρά; ίσως άςίας αρχαιολογικής, άλλα μεγάλης διά τήν Σ’ύοον υπό 
την ιστορικήν εττοψιν, γινόμενον πηγή πολλών ιστορικών πεοί τη - 

ή̂σο·υ μέν έν γένει, περί τού « Φοίνικος » δέ Ιδίως εΐδήσεωά. 
τ  Τ ό μωσαϊκόν, ·η έλληνικώτερον εΐπείν, τό  ψηφιδωτόν τούτο 

είναι άληθώς πολύτιμον καί άξιον λόγου' εύρεθέν'δέ έν τή  νήσω 
ταύτη εύλόγως δύναται νά κίνηση τόν ζήλον τίνος φιλάρχαιου^ 
ο - ω ;  καταγίνη εις άνασκαφάς έν τ·ή νήσω, έξ ών πολλή ελπίς νά 
ευρεθώσι καί άλλα πολλά.

Ή  ψηφοθετική, ήτοι ή τέχνη τού άπεργάζεσθαι ψηφοθετή
ματα ·>, έμβλήματα »διά. ποικιλοχρόων ψήφων θεωρείται ε'κ τών 
λεπτότέρων καί υπάγεται εις τήν γραφικήν, ή ; είν'ε κλάδος. Τ ο- 
σουτον όε εθεοιρείτο δύσκολος καί δαπανηρά παρά τοίς άρχαίοις, 
ω στε τό τε  πρό πάντων κατεσκευάσθησαν ψηφιδωτά, οάαν 5 
πλούτος είχεν είσρεύσε». πρώτον μέν ε ΐ; τήν Ε λλά δ α  έξ ’Ανατο
λής, κατόπιν δέ εις 'Ρώμην' όλίγιστοι όμως ι'ψ ροθέται η « ο ι -  
σ«ώεα< έγένοντο διάσημοι, καί μόλις διεσώθη τό  όνομα τού 
καλλιτέχνου Σώσου', διασήμου ώς μουσειώτου. Καί ή αρχαία δέ 
Ε λλάς ή εις τοσαύτα είδη τής καλλιτεχνίας όμολογουμένώ; δια- 

πρε»χασα, σλίγιστα »ψηφιδωτά ήδύνατο νά έπιδείξη άρίστης τ έ -  
χνης καί καλαισθησίας, καί δυνάμενα νά έρίσωσι περί τούν πσω- 
τείων μέ τό ψηφοθέτημα τής Τιβουρνίου έπαύλεως τού ’ ίδ ϊ·α - 
νού, μέ τό τού F a u n o  έν Πομπηία, μέ τό τού Καπιτωλίου, τά 
του Παινέστου καί τό τής Άλβάνου, άτινά εΐσι τά  όνου.αστότεοα 
'γη φιδωτά. ‘ 1
_ Βεβαίως ταύτα δέν λ έγ ω , όπως παραβάλω πρός τά  αξιόλογα 
φηφιόωτά τό εσχάτως έν Σίρω άνακαλυφθέν, άλλ’ όπως κ α τά - 
δείξω, 0τ». τό έν Σύρω ψηφιδωτόν είνε πολύτιμον άπόκτημα διά 
τήν αρχαιολογίαν τής Σύρου.

 ̂Έ κ  τών ψηφιδωτών ά είδον έν Έ λλά δι ίν προσείλκυσεν ού 
μόνον εμού τόν θαυμασμόν, ά λλ’ άνδρών έπισκεφθέντων ό,τι 
ωραίον κλείουσι τά  παγκόσμια μουσεία τής άρχαιολογίας. Τό 
ψηφιδωτόν τούτ», τό κάλλιστον τών έν 'Ε λλάδι, ίσως δέ καΐ τών

Εύρωπης, κατά τήν μαρτυρίαν τών διάσημων περιηγητών,

( ! )  αύτ. σ. 3 0  I.

(2 ) αύτ. σ. G9. Κ. Οικονόμου, Δοκίμιον συγγενείας τής Σλα- 
οονορωσσική; πρός τήν 'Ελληνικήν, τ .  I I I .  σ. 40G .

, 0 )  Περί τής σημασίας τ ή ;  θέσεως ταύτης εγραψεν έν έκτάσει 
έν τή  ’Ανατολική Επιθεωρήσει (Σελ. 6 0  καί 2 2 0 )  ό έξ Έραου- 
πόλεω ; φίλος μας κ . Α. Κ. Χούμης. Σ. Σ. Ε.

r*
ί·
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I

είνε τό έν Σπάρτη Εσχάτως άνακαλυφθέν καί παριστάν τον Δία 
έν {/.οροί ταύρου άρπάζοντα τήν Ευρώπην. Ώ ρ α ς ολοκλήρους Ε- 
μενον εν Σπάρτη θαυμάζων τό  άριστον Εκείνο προϊόν τής ψηφο- 
θετικής τέχνης, προ; ού την σύνθεσιν καί ραφαήλειος φαντασία 
καί γραφΐς καί υπομονή καί τέχνη καί καλαισθησία βεβαίως συ- 
νηνώΟησαν.

Το έν Σύρω ψηφιδωτόν είνε ήττονος βεβαίως λόγου άξιον πα- 
ραβαλλόμενον μ έ τό έν Σπάρτη, 'ίσως ου.ως ούχί καί ποό; τό  έν 
Άθήναις εσχάτως άνακαλυφθέν παρά τάς στήλας του Όλυαπίου 
Διός.

Ή  άνακάλυψις τού έν Φ οΙη χ ι τή ς Σύρου ψηφιδωτού οφείλε
ται κυρίοζς δυσί Ενταύθα φιλέλλησι ήτοι τώ  Ι’άλλω Προξενώ 
Κ. C hattel, καί τώ  Κυρίω Ί  α ίοη  πράκτορι τ ή ;  Γα λλική ; ατμό
πλοια; των Γαλλικών διαπορθμεύσεων, ο’ίτινες παρακινηθέντες 
όπό τίνος παραδόσεως Συρίων χωρικών περί τής έν έκείνω τώ  
μέρει πρό χρόνων γενομένη; άνακαλύψεως κιόνων τινων αρχαίας 
τέχνης, προέβησαν ε ΐ; άνασκαφήν καί εξέχωσαν όλόκληοον τό 
περί ού ο λόγος ψηφιδωτόν.

Τό ψηφιδωτόν άνεκαλύφθη έν τώ  άγρώ τού Συρίου χωρικού 
Μάη, κειαένω μεταξύ τής Εξοχικής οικίας Σαχτούρη καί Δαλε- 
ζίου καί τού παραλίου, άπέχοντος είκοσι περίπου βήματα.
Έ κ  των ιδίων μου παρατηρήσεων επί τού ψηφιδωτού τούτου Εξά
γω τά  εξής.

Τό άνακαλυφθέν ψηφιδωτόν είναι μήκους 8 μέτρων, πλάτους 
δε 6 καί 3 0 ] 0 0 .  Τό ψηφιδωτόν διαιρείται εις τρία επιμήκη τετο ά - 

ωνα έντός τω ν οποίων ύπάρχουσι κύκλοι, εντός δέ αυτών άνθο· 
έσμαι. ’Εν τώ  όλω ψηφιδωτώ δεν εΐκονίζεταί τ ι ώρισμένως,άλλ’ 

ή ποικιλία των καμ.πύλων γραμμών, τών κύκλο/ν των τετραγώ
νων, χρωματισμένων διά ποικίλων καί λεπτώ ν χρωμάτων,παρέχει 
θέαν ευχάριστο·/. Τά τρία επιμήκη τετράπλευρα περιβάλλουσι ται- 
νίαι κυαναί άπέχουσαι άπ άλλήλων 0 ,3 0  μ έτ . καί κοσμούμενα·, 
υπό περιπεπλεγμένων καμπύλων γραμμών έντός τών οποίων πα- 
ρίστανται σχήματα καρδίας, χρωματισμένης υπό λιθαρίων βυσσι- 
νοχρόων.

Ό  κεντρικό; κύκλο; είν’ έφθαρμένος έν μέρει, Επίσης δε καί £ν 
τών τετραπλεύρων' ευτυχώς όμως γίνεται γνωστόν τό  έφθαρμέ- 
νον μ.έοο; τού τετραπλεόρου έκ τού ετέρου τετράπλευρου, πρός 
0ν άνταπακρίνεται παραλλήλως καί όμοιοτύπως. Έ ντός τού ιδί
ως ψηφιδωτού άνεκαλύφθη καί μέρος τού περιβάλλοντος αυτό 
τείχους, οπερ καί αυτό ήτο κεχρωματισμένον, ό/ς ένδεικνύεται έκ 
τών έναποληφθέντων χρωματισμών.

Τινες,ίδόντες γραμμά; τινας έντός κύκλων σταυροειδώς κείμε
να;, ίιπέθεσαν ότι αύται άποτελούσι τό σχήμα τού σταυρού' 
ά λλ’ αί διάμ.ετραι αύται άπλ.ώς έτέθησαν πρός κόσμησιν καί διά- 
κρισιν τών χρωμάτων τού εσωτερικού τού κύκλου' άποτελ.ούσι 
δε μάλλον σημείόν τ ι παρεμφερές πρός τό γράμμα X , παρά πρός 
σταυρόν. Ό τ ι  δέ έτέθησαν πρός διάκρισιν τών χρωμάτων οί κύ
κλοι καταφαίνεται έκ τής άνταποκρίσεως τών χρωμάτων, ά εί
ναι όμοια πρός τάς άντιθέτως σχηματιζομένα; γωνίας έν τώ  κέν
τρο» τού κύκλου.

Λεπτομερεστέραν περιγραφήν τού ψηφιδωτού τούτου καί κατα- 
γραφήν τών ποικίλων χρωματισμών του παρατίθημι έν τή έκδι- 
όομένη ιστορία τ ή ; νήσου Σύρου. Συντομώτερον δ’ Ενταύθα ση- 
μειώ τό εξής, όρμώμενος έξ όσων Εχω Ενδείξεων έξηγμένων έκ 
τής ιστορία; τ ή ;  νήσου.

Βεβαίως δεν απαιτείται ειδικό τ η ; αρχαιολόγου όπως έν γίνει 
προσδιοοισθή ή εποχή τή ς κατασκευής τού ψηφιδωτού τούτου' 
διότι είνε προφανές ότι ούτε ε ΐ; τήν άπωτάτην αρχαιότητα άνή- 
κει, ά λλ’ ούτε εΐ; νεωτέρους αιώνας. Πιθανώς κατεσκευάσθη ενα 
αιώνα πρό ή μετά  Χριστόν, πιθανώτατα δ’ είναι λείψανο·/ ναού 
Αιγυπτιακού καί ίσως τής θεά ; ’’ίσιδο; ή τού Ά π ιο ;. Ε ξά γ ω  δε 
τό  συμπέρασμα τούτο έκ τ,ϋν εξής Ενδείξεων.

ά) Έ ν  γένει ή τέχνη καί ή καλαισθησία ή παρατηρούμενη έν 
αυτώ είνε μάλλον Αιγυπτιακή παρά Ε λλη νικ ή , διότι καί βί χρω
ματισμοί είνε ζωηροί καί ούτως είπε'ιν άνατολικοί' αί δέ γραα- 
μαί καί τά  άποτελούμενα σχήματα δεν εχουσιν ομοιότητα πρός 
τάς καθαρώς ελληνικά; γραμμάς, ούτε έμφαίνεται ελληνικόν τι 
κόσμημα, οίον μ α ία ν δ ρ ο  κτλ .

β) Ηρό εικοσαετίας ε ΐ; τό  αυτό άκριβώ; μέρος γενομένης ά- 
ποπείρας πρός άνασκαφήν, εΰρέθησαν κίονες, άνήκιντες εις ναόν,

οί ναοί αύτοΰ έκοσμούντο διά μορφών τοιούτων.
γ ) Ί ΐ  επικρατούσα θρησκεία έν Σύρω αιώνα; τινας πρό Χ ρι

στού καί μέχρι τ ή ; διαδόσεως καί Ενταύθα τού Χριστιανισμού ή - 
τον Αιγυπτιακή' τούτο δε γίνεται πρόδηλον έκ τών νομισμά- 
το/ν τ ή ; Σύρου τή ς Εποχή; Εκείνης, εις δέκα τών όποιων ύπάρ- 
χουσιν αί λέξεις πού μεν άκέραιαι, πού δε ήυ.ιεοθαρμέναι I V -  
1ΜΩΝ ΘΕΩΝ ΚΑΒΕΙΡΩΝ. Εις δύο δε η κεφαλή τή ς Αιγύπτιας 
θεάς Ίσ ιδ ος μετά  τώ ν γραμμάτων Ε1ΣΙΣ Σ ΪΡ ΙΩ Ν . Ειξεύρομεν 
δέ ότι καί οί θεοί Κάβειροι καί Ισις ήσαν θεοί Αιγύπτιοι, ώ ; 
τούτο εκτενέστερο·/ σαφηνίζεται έν τή  έκδοθησομένη όσον ούπω 
ιστορία τής Σύρου.

δ') Ε κ τ ό ς  τών κιόνων τών έχόντων τ ά ; κεφαλάς τού βοός, αί 
άκόμη ευρισκόμεναι παρά τό ψηφιδωτόν δύο στήλαι, καί τά  φαι
νόμενα ίχνη άλλων Ερειπίων πέριξ τού ψηφιδωτού ένδεικνύουσιν 
οτι οί περιβάλλον-ες τό ψηφιδωτόν τοίχοι μετά  τών κιόνων ά- 
πετέλουν ναόν, όστις Εάν ήτον ελληνικός δεν ήθελε·/ Εχει αύτάς 
τάς διακοσμήσεις και τά ς στήλας τή ς Αιγυπτιακής τέχνη; με
τά  τών συμβόλων λατρείας Αιγυπτίου θεού. Ε ΐ ; ταύτα άν πρό
σθεση τις καί τό μέρος έν ω ευρέθη τό ψηφιδωτόν (Φ οίνιζ), ού 
ή όνομ.ασία παλαιότατα διατηρείται καί συνδυάση πολλάς άλ
λ α ; ενδείξεις, δι’ άς ού χώρος ενταύθα, θέλει βασίμως συμπεοά- 
νη περί τής αυτόθι ύπάρξεως ναού Αιγυπτιακής τέχνης καί 
Λατρείας.

Περί τών λοιπών εκεί εύρεθέντων προχθές Ετι Ερειπίων, τ ά - 
ρων, καί ενός λουτήρος, ή Ελαιοτριβείου κατά τόν Κύριον (ilu il-  
el!y ώς καί περί τή ς Ενδεχόμενη; άνακαλύψεως καί άλλων ετι, 

θέλω γράψει έν έκτάσει άλλοτε.
ΤΙ Μ. ΑΜΠΕΛΑΣ.

δικηγόρος.

ι

Ο ΜΙΚΡΟΣ ΙΣΪΛΏΡΟΣ.

(  Μ  Ι 'Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ  Α. ) .

(Συνέχεια ίδε φυλλ. Α').
—  Ενίοτε, κυρία μου.
—  Με ’.ία ό ομ π ο γ ίά  ή χωρίς χρώματα;
—  Ό π ιο ; θέλωσιν ο! έπιθυμούντες νά ζωγραφηθώσΓ γνωρίζω 

καί τούς δύο τρόπους... δέν λέγω  έξ ίσου, ά λλ’ επί τέλους εχο> 
όλίγην γνώσιν τ ή ; τέχνης μου....

Καί ό νέος καλλιτέχνης συνοδεύει τάς τελευταίας ταύτας λ έ 
ξεις δια μειδιάματος, πρός έπίτευξιν τού όποιου θέτει εις κίνη- 
σιν όλου; τού ; μυς τού προσώπου του, έν ω ή ογκώδης Σμαρα- 
γδή, τώ  παρουσιάζει τό·/ πίλον του, προσκλίνουσα, ώς προσκλί- 
νουσιν εις τά  χοροδιδασκαλεία-

—  Σάς ε'μαι καθ’ υπερβολήν υπόχρεο/;, κύριε. Ό  πίλος σας 
είναι λίαν ευχάριστος....

—  Είναι κάλυμμα έκπληρούν δύο σκοπούς.
—  Έξαδέλφ η μου, διατί καί α! κυοίαι νά μή θέτωσιν εις τούς 

πίλους των μικρούς καθρέπτας, ώς 5 κύριος;
—  Α λλά , έξαδέλφη μ.ου, διότι αί κυρίαι δεν έκβάλλουσιν άνά 

πάσαν στιγμήν τούς πίλους των ιός οί ά/δρες.... έξ Εναντίας μά
λιστα  όταν τούς φορώσιν αισθάνονται τήν μεγαλειτέραν ανάγκην 
νά κυτταχθώσιν ε ΐ; τόν καθρέπτην....

—  Είναι πολύ δυσάοεστον τούτο....
=  Εν τού τοι;, κυρίαι μου, μοί φαίνεται ότι έφεύρον πώς ν’ά - 

ναπληρώσωσι τήν ελλειψιν ταύτην χάριν υμών.... Μήπως δέν ε -  
χ ε τ :  τά  ριπίδια μέ τά πτερά, τά  οποία εχουσιν ε ί; τό μέσον 
μικρόν κάτοπτρον;

—  Μάλιστα, άλλά τά  ριπίδια αύτά δεν τά  φέρουσιν ή μόνον 
εις τάς Επισήμου; ύποδοχάς καί Επισκέψεις... δέν δυνάμεθα νά τά  
βαστώμ.εν όταν έξερχώμεθα πεζαί....

- - -  Έ χ ε τ ε  δίκαιον.... βλέπω, κυρίαι μου, οτι πρέπει Εγοζ νά έτ
φεύρω τίπ ο τε νέον.... εύχρηστο·/.... εύμετακόμιστον—ίποτε Ά

ΑΝΛΤΟΛΙΚΠ ΕΠ ΙΘ ΕΩ ΡΙΙΣΙΣ*

»

2 7

—  Αί κυρίαι θά σάς εύγνωμονώσι μεγάλως διά τούτο κύριε...
—  Σ τα θήτε.... νομίζω ότι εύρον ό ,τι σάς χρειάζεται.... Παρα

δείγματος χάριν άν εθετον ενα μικρόν κάτοπτρον ε ί; τήν πλευ
ράν φιαλιδίου μυρωδικών.... θ έλ ετε  νά ρίψητε εν βλέμ.μ.α επί τού 
προσώπου σας;... προσποιεΐσθε ότι σάς κατέλαβε μικρά τ ι ;  αδια
θεσία.... ή μάλλον παραπονείσθε ότι αίσθάνεσθε οσμήν τινα δυ- 
σώδη, καί έν ώ πλησιάζετε τό φιαλίδιον εις τήν ρϊνά σας, σάς 
είναι εύκολώτατον νά κ υ ττα χθή τε, χωρίς μ.άλιστα νά ύποπτευθή 
τ ις  τ ίπ ο τε ... Γίοίαν ιδέαν Εχετε περί τούτου;

—  Ώ !  είναι Οαυμάσιον τό σχέδιον τούτο, κύριε...γοητευτικιυ- 
τα το ν !... Τά φιαλίδια αύτά θά κάμω σι κρότον!

—  Τότε θά λάβω τήν φροντίδα νά κάμω νά περάση ό συρυ.ός 
ούτος. Κάμνω εικόνας διά τήν Ε ίχονογραψ ημένη ;- εφ ημερίδα  καί 
διά πολλάς άλλας, καί θά ζωγραφίσω κυρίας κρατούσα; τοιαϋτα 
φιαλίδια....

—  Μήπως ό κύριος κάμνη ωσαύτως φωτογραφίας;
—  Ώ χ ι ,  κυρίαι μου, δέν άπαρνούμαι τήν γραφίδα μου... άλλ 

Εάν έπιτρέπητε νά σάς ιχνογραφήσω άμ,φοτέρας, τολμώ  νά πι
στεύω ότι θά σάς κάμω άπαραλλάκτους...

—  'Λ ! έξαδέλφη μου... ό κύριος θέλει νά μάς ιχνογράφηση.... 
μήπως θέλετε νά μάς βάλητε καί ημάς εις τήν εφημερίδα;...

= =  βεβαίως Εάν συγκατατίθεσθε... θά προξενήσετε μεγάλην 
έντύπωσιν... θά καταχωρίσω τήν εικόνα σας εις τό  Σ α ρ & α ρ ί... , .

•—  Ω θά ηναι πολύ εύμορφον... ’Αργυρή, σύ δεν θέλεις νά ί-  
χνογραφηθής;

—  Πόσον είσθε απερίσκεπτος, ϊμαραγδή... νά καταχωριθώσιν 
αί εικόνες μ.ας εις Εφημερίδα διά νά τάς εχη όλος ό κόσμος!.... 
Με τά  σωστά σας τό λ έ γ ε τ ε !... Δέν βλέπ ετε ότι ό κύριος θέλει 
ν’ άστειευθή;

Ούδείς ήδύνατο νά εϊπη άν ό νέος ίχνογράφος ήστεΐζετο ή 
ώ μίλει σπουδαίως, διότι έκέκτητο τό  προτέρημα νά διατηρή 
πάντοτε άκραν σοβαρότητα, άκόμη καί οτε ειρωνεύετό τινα, 
όπερ τώ  συνέβαινε συχνότερον ή όσον αύτός ένόμ-ΐζε. "!να άπαν- 
τήση λοιπόν εις τήν ισχνήν δεσποσύνην 'ίσταται όις ’ίστανται οί 
τύραννοι έν ταίς τραγωδία·.;, καί λέγει.

—  Έ γ ώ  νά άστειευθώ ! . .  έγώ νά περιπαίξω τό ώραίον αύτό 
φύλο·/, τού όποιου δυστυχώ ; δεν αποτελώ μέρος. . .  Εγώ, ό 
οποίος μόνην Επιθυμίαν εχοι νά διέλθω όλην μου τήν ζωήν έ—ί 
τών γονάτων τ ο υ . . .  όχι, θέλω νά ε’ίπω εις τά  γ ό ν α τα ... άλλά 
τό τε  θά ή μην σωστός Ρισελιέ! ί; άν θέλητε Ροκελώρ. . .  άν καί 
έχω  κάποιαν ομοιότητα μ ε τόν 'Ρ ο κ ελ ώ ρ ... διότι μοί είπον πολ- 
λακις πρόσωπά τινα , τά όποΐα εχουα  τήν εικόνά του, ότι είμαι 
άσχημος όσον καί α ύτός-·· άλλά νομίζω ότι τά  πρόσωπα αύτά 
μ.ε Εκολάκευσαν. .

— Έξαδέλφη μ.ου, πολύ φοβούμαι μήπως ό νέο; αύτός δέν 
είναι ε ΐ ;  τά  σωστά του, Εψιθόρισεν ή δεσποινίς ’Αργυρά κρύφα 
ε ΐ; τό ώτϊον τής συντρόφου της.

Ό  καλλιτέχνης έδράξατο τής εύκαιοία; ταύτης όπως πτερνι- 
σθή κα τ’ έπανάλ/,ψιν καί άφίση τ ά ; δύο ταύτας κυρίας' διότι, ώς 
όλοι ο! καλώ ; άνατεθραμμ.ένοι καί νοήμονες άνθρωποι, άπεμ-α- 
κρύνετο εκ τών συνοικ'.λούντων μ.υστικώς πλησίον του. Έ ν  τού
το ι; γνωρίζομέν τινας, οίτινε; εις τοιαύτας περιστάσεις πλησιά- 
ζουσι καί πεοσπαθούσι ν’ άκροασθώσιν... ή Επιθυμία των φαίνε
τα ι, νά διδαχθώσι πολλά πράγμ-ατα είναι αρκούντως μεγάλη.

Κατά τήν στιγμήν ταύτην ήλθε·/ εΐ; τόν σταθμόν εις νέο; 
οδοιπόρο; είναι δέ ούτος τριακοντούτης, τήν δε κόμην του χ ω 
ρίζει χωρίστρα επιμεμελημένη, ί/ς αί χωρίστρα·, τών υπηρετών 
τών καφενείων. Τούτο δε εύθύ; άμέσως σας δίδει μ.ίαν ιδέαν περί 
τού άτόμ.ου τούτου' πράγμ.ατι δέ είναι ούτος είδος κομψευομέ- 
νου οίκοκύρη, μορφήν Εχει έκ τών κοινοτάτων, ρίνα σιμήν, ό- 

θαλμούς πρασινοφαίους, ελαφρώς Ερυθρούς κατά τά  άκρα, άλλά 
·,ά τών όποιων προσπαθεί νά σαγηνεύση καρδίας, πρέφων αύτούς 

μ.ετά ζωηρότητος, όπου ήθελεν άκούση θρούν Εσθήτος' ή κόμη 
του είναι ξανθή καί Επιμεμελημένη λίαν, <νς πρό μικρού έλέ-,Ό- 
μεν, τό  δε στόμα του Εχει τόσχήμα καρδίας'φ αβορίται σκιάζου- 
σιν ώ ; περιδέραιο·/ τόν τράχηλον αύτού, καί εις τόν δεξιόν ο
φθαλμόν σχεδόν διαρκώς Εχει προσηρμ-οσμ.ένον μονόν δίοπτραν. 
Καί ταύτα μεν ¿ο; πρό; τά  άφορώντ* εΐ; τήν κεφαλήν. Τό δε 
ανάστημά του είναι κοινόν, καί ή στάσις του ούδέν θά παρου
σίαζε τό άξιαν παρατηρήσει·/;, εάν ί  κύριος ούτος δέν Εκλινε πάν

το τε  πρός τά  Εμπροσθεν, Εχων τήν χείρα Επί τού ισχίου, ώσεί 
ήτον Ετοιμος ν’ άνυψώση άερόστατον.

Π Ενδυμασία τού κυρίου τούτου καταδείκνυα·.·/, οπο/ς καί ή 
φυσιογνωμ.ία του, τάσιν πρός έπίδειξιν. Φέρει πανταλόνια·/ φαιόν 
μέ γραμμάς μεγάλα;, έσωκάρδιον κεκομμένον κα τ’>άλλόκοτον 
σχέδιον, λαιμοδέτην τού συρμού τοσοϋτον στενόν, ώ στε φαίνεται 
ώς λεπ τή  ταινία περιβάλλουσα τόν τράχηλον αύτού'. ή τραχη
λιά τού υποκαμίσου του εκτείνεται Επι μακρόν πρό; τά  κά τω , 
επί δέ τού κορμού του κυματίζει μικρός Επενδύτης ή μάλλον 
Εφεστρίς (ζακέτα), φθάνων μόλις μέχρι μέσου τών μηρών' τέλος 
δέ τήν κεφαλήν του κοσμεί πίλος, όστις Εχει τήν άξίωσιν ότι εί
ναι αληθής ποναμάς, καίτοι είναι μόλις μίμησις τ ή ;  μιμήσεως.

Ό  νεωστί έλθών κα τ’ άρχάς περιπατεί άπό τού Ενός εις τό 
έ'τερον τής αιθούσης άκρον, βηματίζων μετά  θορύβου, βήχω·/, 
πτύων, τερετίζων ασμά τ ι , καί λέγων ακολούθως μεγαλοφώνως 
διά να τόν άκούσο/σιν;

—  Α ! Εδώ λοιπόν Επιβιβάζονται εις τόν σιδηρόδρομον.!.. £λ- 
πίζω  ότι δέν θά περιμείνωμεν Επί πολύ, δέν είναι κόσμος. . .  θά 
Εχω μεν Ο έσιν ... Ά ς  ίδωμεν τούς συνοδοιπόρου;.·, χ μ ! . . .  Ετσι 
κ ’ Ετσι! . .  καί καλοί καί κακοί, ¿λίγον άπό όλα . . .  όπως είναι 
ε ί; τού; σταθμούς τών λεωφορείων εις τά  Παρίσια...

Καί ουτω βηματίζων ό κύριος ούτος όπου ίδη καμμίαν κυρίαν 
θέτει άμέσως τό δίοπτρόν του καί τήν παρατηρεί, άποστρέφει 
δέ τούς οφθαλμούς άν ίδη χωρικήν τινα. ΙΙαρατηρήσας τά ς δύο 
έξαδέλφα; απομακρύνεται όσον τά χισ τα  αύτών, καί ίσ τα τα ι πρό- 
τών νέων, οίτινε; έμ.ιλούσι καθήμενοι τοσούτω πλησίον άλλήλο/ν’ 
φαίνεται δε τά μάλιστα δυσαρεστηθείς, διότι ή νεάνις ούδέ κάν 
έν βλέμμα ερριψε πρό; τό μέρος του. ΙΙερατώσα; τήν έπιθει’/ρη- 
σίν του ταύτην, ήτις ούδαμώς εύχαρίστησεν αύτόν, ό τα ξειδιώ - 
της ούτος λαμβάνει κα τά  μέρος ενα τών υπαλλήλων τού σιδηρο
δρόμου καί τώ  λέγει:

—  Είξεύρετε, φ ίλτατέ μου, οτι οϋτε μίαν εύμορφον γυναίκα 
εχ ετε  εις τόν σταθμόν σα ς;

—  Ε ! τί τά θέλετε, κύριε, είναι κατά τάς ημέρας' Ερχεται 
ήμερα πού δεν ήξεύοει κάνεις ποιαν νά πρωτοδιαλέξη.

—  Τότε δέν Εχω τ ύ χ η ν .. .  καί αύτό σάς τό λέγω διότι πολύ 
άγαπώ τό  ώραίον φϋλον έγ ώ . . .  αί γυναίκες είναι τό στοιχειό·/ 
μ ο υ . . .  έστάθηκα πάντοτε τόσον ευτυχής πλησίον αύτών, ώστε 
είναι δίκαιον νά ταίς οφείλω καί όλίγην ευγνωμοσύνην... Πιστεύ
ετε  οτι θά ύπάρχωσι πολλαί κυρίαι εις τήν περιμενομένην αμα
ξοστοιχίαν ;

—  Ω, μάλιστα, κύριε.. .  πάντοτε άπό τό  Αιζιε, άπό τό  Κάν 
μάς Ερχεται άφθονος ποσότης ό/ραίου φύλου.

—  Λοιπόν, ακούσατε, σάς π α ρ α κ α λ ώ ... κάμετε μου τήν χ ά - 
ρ ιν .. δέν ανοίγετε σείς τάς άμαξα; τού σιδηροδρόμου;

—  Μάλιστα, κύριε
— Ά φ ’ ού Εχετε συνειθίσει, δύνασθε ν’ άναγνωρίσητε εύθύ; έκ 

πρώτης όψεω; ποίαι περιέχουσι πολλάς γ υ ν α ίκ α ς... τοποθετή
σατε με κατά προτίμησιν εις μίαν έ ς  α ύ τώ ν ... εις την πρώτην, 
τήν δευτέραν ή τήν τρίτην τάξιν . .  μοί είναι άδιάφορον... φθά
νει μόνον να εύρίσκωμα: έν τώ  μέσο» τού ωραίου φύλου.

—  Μείνατε ήσυχος, κύριε' τότε όμως πάρετε είσιτήριον πρώ
τη ς θέσεως, διά νά δύνασθε νά τοποθετηθήτε όπου θέλετε.

—  Αύτό άκριβώ; θά υπάγω καί έγώ νά κάμω.
Εν ώ ό λάτρις ούτος τού ό/ραίου φύλου λαμβάνει τό εΐσιτήριόν 

του, νέα πρόσωπα εισέρχονται εις τήν αίθουσαν τού σιδηροδρόμου.

II.

( Νέοι τα;ε·.οιίόσαι. )·

ΙΙτο δ’ ουτοι ε ί; κύριος μ ετά  τ ή ;  συζύγου του , τού τέκνου» 
καί τής υπηρέτριας του. Ό  κύριος είναι πεντηκοντούτης' είναι 
δε άληθής τύπος επαρχιώτου ζώντος άπό τών εισοδημάτων του' 
άνήρ εύρωστος, ρωμαλέος, εχει αγαθήν και εύθυμο·/ φυσιογνω
μίαν, ήτις ήτον εΐ; τόν καιρόν της άρκετά καλή, καί ήτις καί 
τώρα άκόμη δέν είναι παντάπασιν άσχημος, ά/ς ο κάτοχος αύ- 
τής κολακεύεται νά πιστεύη. Η σύζυγός του είναι τεσσαρακον- 
τούτης, μελαγχροινή μ.έ οφθαλμού; ζωηρότατους, οίτινε; πολ
λ ά ; καρδίας θά έπλήγωσαν άλλοτε' ήδη είναι εύσαρκο; όπωσούν
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καί διατηρείται αρκετά καλά. Το δε τεκνον των είναι παιδίον 
επ τα ετές, πηδών άκαταπαύστως καί χτύπων παν το προστυγ- 
χάνον, φαίνεται δε έστενοχοζρημένον έν τ ώ  πανταλονίοζ του ο 
- 01;  ούτος είναι άσχημος, καί ώσεί μή ήρκει τούτο, ί<σχυρογνώ- 
μων, καταδότη; καί απειθής. Ό  κύριο; Λλέκος δύναται νά κα - 
τα ταχθή μεταξύ των φοβερών παιδιών, διότι εύτύχημά του θεω 
ρεί νά" λέγη καί έπαναλέγη πράγματα αρκούντως δυσάρεστα εις 
το ύ ; ακούοντας" άλλ δ κύριος Λλεκος είναι καρπός οψιγενή; 
δωδεκαετούς συζυγικού βίου" καί επειδή το δείγμα τούτο τού 
συζυγικού αυτών έρωτος οί σύζυγοι Λαγλουμότοι απέκτησαν, ότε 
πλέον έβλεπον μ ετ ’ απελπισίας ότι δεν θ ' «ποκτήσωσι κληρονό
μον, το ύπεδέχθησαν μετά  παραφοράς ενθουσιασμού" καί έν τώ  
ένΟουσιασμώ τούτω καί τή  χαρά τω ν, δεν έφρόντιζον νά διορ- 
θώσωσι τά  ελα ττώ μα τα  τού μονογενούς των τέκνου.

("Επεται συνέχεια)

Μεταξύ τής ήμετέρας συλλογής τών βυζαντινών νομισμάτων 
ΰπάο/ει καί το ανωτέρω νόμισμα. Τό νόμισμα τούτο, είναι συ- 
χνότατον εις τούς τόπους μας, διότι καθ’ όλην τήν μέσην βυ
ζαντινήν περίοδον έθεωρείτο ιερόν, εχει δε τήν πηγήν του έκ 
τή ς εξής ιστορίας. ( , ,

Οί Βούλγαροι, λαός φιλοπόλεμος, ώς παριστανουσιν αυτόν οι 
βυζαντινοί ιστορικοί, ρΛγάλως εβλα^τον τάς δυτικας του βυζαν- 
τινού κράτους χώρας, τήν Μακεδονίαν δηλονότι, Θράκην κτλ . 
έπί Ίιοάννου τού'"Γζιμισκή, ήτοι τώ  9 6 2  Ούτος δ’ δ Ιωάννης, 
κατά τό δεύτερον τής βασιλείας του έτος, λαβών μεθ’ εαυτού 
ικανόν στράτευμα προσήγγισεν εις τήν Περσθλαύαν, πρωτεύουσαν 
τό τε  τής Βουλγαρίας άρχομένην δε υπό τού Σφενδοσθλάβου. Ταύ- 
την, κυριεύσας' καί μετονομάσας έκ τού  ̂ονόματος του Ίωαννού- 
πολιν, έποοεύθη πρός τό  Δορόστολον ή άλλως Δρίστραν. Ε ν 
ταύθα, συμπλακεί; πάλιν μετά  τών^ Βουλγάρων τό  αποτέ
λεσμα ύπήρξεν αμφιρρεπές καί δι’ άμφοτέρους" άπελπις όε 
δ τών Βουλγάρων λαό; ένεκα τών αποτυχιών του, έ ,ή τε ι ή νά 
έπιστρέψη εις τά  οικεία ή νά συνθηκολόγηση μετά  τών Βυ
ζαντινών.' Αί γνώμαι αυται τού στρατού φθάσασαι καί εις τόν 
αρχηγόν των Σφένδοσθλάβον, άπεφάσισεν ούτος ή νά άποθάνη 
γενναίως ή νά μή αΐσχυνθή υπό των έχθρων. ^

Έ ν  τούτοι;, ή άπό'φασίς του αυτή έφάνη μ ετ ’ ολίγον όιανευ- 
σθείσα" διότι έν τή  τελευταία μετά τών εχθρών του μάχη όια- 
κινδυνεύσας, ήναγκάσθη νά συνθηκολόγηση μ ετά  τού Τζιμισκή.
« Ό  Σςενδοσθλά'βος, διηγείται δ Κεδρηνός, πάσαν μετελθών μη
χανήν καί διά πασών έλαττούμενος,_ ως έγνω μηδεμίαν αύτώ 
υπολελείφθαι ελπίδα, προ; συνθήκα; άπέβλεψε. Πέμπει ούν πρός 
βασιλέα (πρεσβευτάς) π ίστεις έξαιτούμενος, έφ’ «ο συμμάχοις 
καί φίλοι; 'Ρωμαίων καταλέγεις, άσινής συγχωρηθή έπ’ οίκου 
άναχωρήσαι μετά  τών άμφ’ αυτόν. » γ .

Μετά τάς συνθήκα;, δ φιλοθεάμων όχλο ; τού Βυ,αντιου απε- 
νειμε τώ  βασιλεί τιμάς λαμπρά;" διότι δ άρχιερεύς μετά  τής 
συνόδου, άξακολουθεί διηγούμενος δ Κεδρηνός, καί πάντες οί έν 
τέλ ει μετά παιάνοζν καί επινικίοζν ευφημιών, ύπεόέςαντο στεφα- 
νηφορούντα, τέθριππον όχημα λευκοπώλων εχοντες ήτοιμασμε- 
νον πάνυ διαπρεπώς καί τούτου έπιβάντα άξιούντες θριαμβεύσαι 
τόν βασιλέα »

Μετά δέ τήν πανηγυρικήν αυτού πομπήν, εύχαριοτήσας δ βα
σιλεύς τόν Ίησούν δι’ όσην τ ώ  προσεπεχοοήγησε δύναμιν κατά 
τών εχθρών, έτίμησεν αυτόν καί έπί νομίσματος" διότι άντί τής 
εαυτού μορφής, προύτίμησε τήν τού Σωτήρός του. Διό « προσέ-

τα ξε , λέγει παρακατιών δ Κεδρηνός έν τή  ιστορία του, καί έν 
τώ  νομίσματι, καί έν τώ  δβολώ, εικόνα έγγράφεσθαι τού Σ ω τή - 
ρος, μή πρότερον τούτου γινομένου. ’ Εγράφοντο όε και γράμ
ματα ρωμαΐστί έν Οατέρω μέρει ώδε πως" « Ιησούς Χ ριστό; Βα
σιλεύ; Βασιλέων. Τούτο δε καί οί καθεξής ¿τήρησαν βασιλείς. » 
(Η ϊ$ Ιο τ . Β ι / :α η .  έκδ. Έ ν ετ ία ; Μ Γ > ((Χ .\ ΙΑ . 7 . I I I I  σ. 5 2 6  

—  5 3 4 .)
Τό νόμισμα τούτο, νομίζομεν, εμφαίνει καλλισια  τον προ; 

τήν θρησκείαν παράλογον φανατισμόν τού βασιλέως, επομένως 
δ έ, καθ’ ημάς, δέν δύναται άλλο τ ι νά απόδειξη  ̂ ή έμπαιγμόν 
πρός αύτόν τόν Ίησούν" διότι δ Ί ζιμισκής όεν εγνωριζε τας π ε
ριπέτεια; τών χρημ-άτων; *

Ο Β Α Ξ ΙΛ Ε Υ Χ  ΤΩ Ν  Α Θ ΙΓΓΑΝ ΩΝ .

Ό  πρό ολίγου άστροφεγγής ουρανό; ήρχισε νά καλύπτηται 
ΰπό μελανών νεφών καί σφοδρός άνεμος διεδεχετο τήν γλυ- 
κείαν νυκτερινήν αύραν, καθ’ ήν έδραν όύο ξένοι, καταλειποντες 
τό έπί τής δδού μικρόν ξενοδοχείον, έσπευσμένως ίππευον.

Πρό μιάς περίπου έδρας είχον αναχωρήσει, ότε ο άνεμος ^αί
φνης κατέπεσεν καί ραγδαιοτάτη βροχή κατεκλυσε τήν οόόν. 
Φαντασθητι, άναγνώστα, όποια ανάγκη ή καθήκον τού ; υπό
χρεοι νά διευθύνωνται τοιαύτην ώραν εις Λονδϊνον, καθ ην επο
χήν μάλιστα δ οδοιπόρος καθ’ έκαστον βήμα περιεπιπτεν εις 
χείρας ληστών ή λοποδυτών.

—  Λοιπόν, Κύριε ’Ερρίκε, ήρώτησε χαμηλοφώνως καί με τρε- 
μ.ουσαν φωνήν δ συνοδεύω·/ αύτόν υπηρέτης Πατρίκιος, ανηρ τ ,σ -  
σαρακονταετής περίπου καί κωμ-ικώτατο; την όψιν. σκοπεύετε 
νά δδοιπορήσωμεν καθ’ όλην τήν τρομερά·/ ταύτην νύκτα ; Αλ- 
λοίμ.ονον ! δ δυστυχής ήξευρα ότι δέν θά έπανίδω τήν γυναίκα
υ.ου! "Α χ ! εκείνο τό όνειρον............

— Θά σιωπήσης λοιπόν, ανόητε διέκοψεν αύτόν αποτομως^ ο 
’Ερρίκος, Εδού έντός ολίγου θά φθάσωμ,εν εις το αλλο ςενούο- 
χείον τ ή ;  λεωφόρου.

Ό  δυστυχής Πατρίκιος ήναγκάσθη πρός στιγμήν νά σιωπησγ, 
μ ετ ’ ολίγον’  όμως ένθαόρυνθείς ύπό τού κατα-ρύχοντος αύτόν 
φόβου τών ληστών, άφ’ ή ;  στιγμής άνεχωρούσαμεν, είπεν, ύπω- 
πτεύθην ότι θά μάς συμβή κακόν τ ι. Δεν παρετηρήσατε, Κύριε 
’Ερρίκε, τήν γραίαν εκείνην, ήτις έκάθητο εις τήν θύραν τού ξε 
νοδοχείου όταν’ ίππεύσαμεν; Ε ίθε νά τή  έδίδαμεν κ ά τ ι! Θά μ ε -  
τανοήσητε, είπεν ή κάτηραμ.ένη, καί αμέσως ήρχισεν ο άνεμος 
καί ή βροχή. Ας λέγουν ότι θέλουν, εγέ> είμαι βέβαιο; καί ύπερ- 
βέβαιο; ότι υπάρχουν μάγισσαι καί ότι αύτή ή γραία ητον^ές 
εκείνων. 'Α χ ! αμα τήν είδον τήν έγνώρισα καί θά τή εόιόον 
ελεημοσύνην εάν είχα . (

Ό  ’Ερρίκος καίτοι καταλελυπημένοςδιά τήν ανάπαυλαν ήν η τον 
ήναγκασμένος νά κάμη, δέν ήδυνήθη νά κρατήση τόν γέλω τά  
του διά τάς σκέψεις τού δεισιδαίμονος Πατρικίου, ^όστις καθ ήν 
στιγμήν έπέραινε τήν ομιλίαν του, έβυθίσθη σχεδόν ολόκληρο« 
μ,ετά τού ίππου του έντός βορβορώδους λάκκου, τουθ όπερ έγε- 
νετο αιτία νά βασισθή έτι πλέον εΐ; τήν περί μαγίσσης γνώμην 

του.
— 'Α χ ! Κύριε Ερρίκε, ανέκραξε μετά  σπαρακτικής φωνής ο 

δυστυχή;" Πατρίκιος, σώσατε μ ε ! ’ Α χ ! δέν σ ά ς  έλεγα ότι εκείνη 
ή γραία ήτο μάγισσα" "Ας έπιστρέψωμεν εις τό  ξενοδοχείο ·/ . .  
θά φθάσωμεν τά χιστα , διότι μ ’ όλον τό διάστημα τό όποιον ύιε- 
τεέξαμεν, είμαι βεβαιότατος ότι είσέτι είμεθα πέοις αύτού.

' Ό  ’’Ερρίκο; Ιδραμε πρό; τόν Πατρίκιον, τόν όποιον άνέσυρε 
μετά  δυσκολίας έκ τού λάκκου άπό ποδών άχρι κεφαλής εντός 
τού βορβόρου, άλλά σώον καί ίκέραιον, καί εύθύς έφιππευσας, 
έξηκολούθησε τήν αύτήν δδόν μ ’ όλα; τάς σπαραξικάρδιους πα

ρακλήσεις του.
Εντούτοις έπροχώρουν προσεκτικώς, ότε μεμακρυσμένον τι 

φώς είλκυσε τήν προσοχήν τού Ερρίκου καί έπηύξησε τόν τρόμο·* 
τού Πατρικίου. (Έ π ε τ α ι συνέχεια).

ηνΖΛΥΠ\<>\ ΝΟΜΙΣΜΑ.

ΑΝΑΤΟΛΙΚΙΙ ΕΠ ΙΘ ΕΩ ΡΙΙΣΙΣ .

Ε ΙΔ Υ  ΛΑΙΟΝ

Ο Ε Υ Τ Υ Χ Η Σ  ΗΟΙΜΗΝ.

( ΐ ί χ ο ς  Ν ο ι ζία ιηα ζχη^αηΙΙβ  τού μελοδρ. Τ ταν ία ΐα ).

Τ 'π ό σκιάν μονήρους 
καθήμενος ιτέας, 
τό  κάλλος τής ωραίας 
θά ψάλλω χωρικής.

Τό κάλλος τή ς ώραίας 
θά ψάλλω ποιμενίδος, 
τού δάσους βασιλίδος 
άβράς καί θελκτικής.

Κατάφυτοι κοιλάδες, 
μεστή θέλγητρων φύσις, 
γλυκείας αναμνήσεις 
γεννώσιν εις τόν νοΰν

Τά θέλγητρα του πλούτου 
τό γόητρον τών θρόνο/ν, 
τό  τέκνον τών δρυμώνων 
ποτέ δέν συγκινούν.

Τών πόλεων τήν τύρβην 
μισώ καί τάς κακίας, 
μακράν εις έρημίας 
άμέριμ-νο; θά ζ ώ .

Τ ή ; φαύλης κοινωνίας 
βδελύττομαι τούς φίλους, 

έ σαύρας χαμαιζήλους 
έν θέλω νά συζώ.

’Εκτείνεται έμ.πρό; μου 
απέραντος όρίζων, 
καί ρύαξ κελαρύζων 
έν μέσω μυρσινών.

’Αγρίων άνθηλίων 
μ.έ λούει εύο/δία, 
κ ’ ή θεία μελωδία 
μέ θέλγει τών πτηνών.

Ως τά π ητα  μ.ου εχω 
άνθόστρωτον λειμώνα, 
καί στέγην μου δενδρώνα 
ή όάσος μαγικόν.

Μεστή ευδαιμονίας 
παρέρχετ’ ή ημέρα. . .  
τ ίς  τέρψις γλυκυτέρα 
τού βίου τών βοσκών;

Ο ΙΙΟΙΜΗΝ.

Αύλού; άκούω—  κύνες 
πιστοί ακολουθείτε. .  
γαμήλιος τελείτα ι 
ποιμένο/ν εορτή!

Οί πάντες εύθυμούσι! 
ώ πότε τού εύκταίου 
θά φθάση; υμεναίου, 
ημέρα π οθητή ;

"Ας δράμοζ πρός εκείνους.........
■Λ έν ώ θυμήρης ψάλλει, 
τ ή ;  φύσεως τά  κάλλη, 
δ ύάλτης τών δασών,

Καί πλήρες εύτυχία; 
καί πόθον τών μνηστήρων 
τό ζεύγος, ύπ’ ονείρων 
μεθύσκεται χρυσών.



3 0 ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠΙΘΕΩΓΗΣ1Σ.

Έ γ ώ  μέ -νους ποιμένας 
υπό σκιάν έλάτης, 
τό  κάλλος τή ς  φιλτάτης 
θά ψάλλω χωρικής.

Τό κάλλος τής ωραίας 
Οά ψάλλω ποιμενίδος, 
του δάσους βασιλίδος 
άβράς καί θελκτικής. ,

ΕΥΡΙΠΙΔΗΣ ΣΕΚΙΑΡΙΙΣ.

ΤΟ ΙΟΝ.

(κατά τον Ο όΐΐκ.)

’’Ιον ώραΐον έθαλεν εντός τερπνού λειμώνας,
Είς εαυτό δε έκλινεν' άγνωστον δλως ή τ ο !
Νεάνις αίφνης θελκτική έν μέσω του άνθώνος 
Ένεφανίσθη' μ ’ έλαφρόν τό βήμα έκινείτο.
Τό πνεύμα είχε χάριεν, καί άδουσα εϋφώνως,
’Αθώα, περιήρχετο τά  μέρη του λειμώνος.

Τό ίον είπ ’ έν έα υ τώ : « ’'Α χ ! κάλλος έαν ειχον,
» Ά ν  άνθος ήμην άριστον στιγμήν, τό  τάλα, μίαν,
» Θά μ ’ εδρεπεν ό άγγελος αυτός καί Οά κατεΐχον 
» Θέσιν εγώ ’ςτό στήθος της τ ’ άφρόεν έρασμίαν. . .  
»Θά μ ’ έθλιβε γλυκύτατα ήδό θά μ. έθεώρει,
* Κ α ίείτα  θά μ ’ ώσφραίνετο ή γλυκυτάτη κόρη . . .  »

Ά λ λ ’ δμως ήλθ’ ή τρυφερά νεανις προς τό ίον,
Καί άπ'ροσέκτως τό  π α τ ε ί ! - . .  Τον κάλυκά του κλίνει.. 
Ά πέθανε τό δυστυχές. . .  καί εκφωνεί δακρύον: 
ο Ά ς άποθάνω! θάνατον ρ.οί έόωκεν εκείνη!
» ’Εάν αυτή δεν μ ’ έδρεψε, δεν μ ’ έθηκ’ είς τό στήθος, 
» Ό  πούς αι’ιτής καν έγεινε του μνήματός μου λίθος». 

Άθήνησιν.
Α. Σ . νίιδαθηνόπονΑ οΐ.

Ν Ο Υ Σ — Κ Α Ρ Δ Ι Α .

0 Μ ακράν του φύγε, μοΐ φωνεί ό νους, μακράν του φύγε, 
» Ά φ ες τό  αϊσθημα αυτού ό χρόνος νά ψυχράνη.
» Ένώπιόν του εύθυμος τά  δάκρυα σου πνίγε,
» Καί βαθμηδόν τον πόνον του ή λήθη θά ιάνη.
»'Γυγρά ό): λίθος δείχθητι άν θέλης νά τον σό»σης,
» Μή τώ  ομώσης έρωτα, ποτέ μή τώ  ομώσης. »

Ά λ λ ’ ή καρδία ; . .  τήν φωνήν αυτής πώς νά σιγάσω ; 
Λίμάσσουσα— “ ό έρως μου, ρ.οί λεγει, δεν Οά λήςη,
Τό σόμπαν ίσως αλλαγή, έγώ πλήν δεν ά λ λ ά σ σ ω ...»  
Φ ευ ! τήν φωνήν της τίπ οτε δεν δύναται νά πνιςη !
Είς δίλημμα ευρίσκομαι, διστάζω που νά κλίνω,
Νά υπακούσω είς τόν νούν; νά φύγω, ή νά μείνω ;

Ίσχυροτέρα ή φο>νή υπάρχει τής καρδίας,
Καί έτοιμον τό  λογικόν αισθάνομαι νά κλίνη . . .
Ματαίως υπό κάλυμμα ψύχρας αναισθησίας 
Τά μαύρα κρύπτω όάκρυα, άπερ τό ομμα χύνει.
Σκέψις ψυχρά, σιώπησον' δμίλησον, καρδία,
Ε ίπ ε, οποία ένδον σου μυκαται τ ρ ικ υ ρ .ία ....

θ ά  ομιλήσω, διατί τό  αίσθημά μου κρύπτω!
Ά ν  όρκοι μέ δεσμεύουσι δοθέντες ά κουσίω ς...
Τούς όρκους λύω καί τό παν, τό παν αποκαλύπτω. . .  
Πρός τ ί  νά τήκω μ’ έν σιγή, νά πάσχω αιωνίως ;
Σιώπα πλέον λογικόν, έμίλησον καρδία,

Καί λέγε ποία μαίνεται έντός σου Αίτνα, ποία!

Θά ομιλήσω' άλλ’ αυτός ; άνίσως ομιλήσω,
'Οποίον πύρ τό στήθος του θά καταπυρπολήση!. . .  
Έντός μου, προτιμώτερον τόν πόνον μου νά κλείσο»,
Καί ίσως, ίσως βάλσαμον ό χρόνος έπ ιχ ύ σ η ...
Λοιπόν όμίλει, λογικόν, σιώπησον, καρδία,
Χάριν εκείνου  δείχθητι αναίσθητος καί κ ρ ύ α ...

Εις διαμάχην άληκτον νους καί καρδία είναι.
—  Σιώπα, μοΐ φωνεί αυτός, καί— Λάλησον, ή άλλη'
Ό  είς νά φύγω μέ ω θεί, αύτή κραυγάζει —  μείνε!
Καί είναι. . .  είναι φοβερά ή μεταξύ των π ά λ η . . .  
Καρδία, ΰποχώρησον, σιώπησον καρδία,
Καί πάσχε, πάσχε δΓ αυτόν' είν’ εύγενής Ουσία - .

Δέν θά λαλήσο»! άγνο»στος ό έρως μου θά μείνη'
'Υπέρ έκείνου έν σιγή θά εύχωμ’ αιο»νίο»ς.
Μακράν του μαύρους στεναγμούς τό  στήθος Οά έκχυνη, 
Καί βάσανος αφόρητος θά μ ’ είναι, φευ! ό β ίο ς ...
Τό βλέπω, τό  αισθάνομαι, μακράν του θ άποθάνο»... 
Τόν έρωτά του χάνουσα τήν υπαρξίν μου χάνο»...

Ά ς  άποθάνο»' πλήν αυτός π οτέ μή τό  γνο»ρίση.
Ά ς  μέ νομίζη άσπλαγχνον, σκληράν άς με νομίζη.
Τ ί νά τώ  είπο», καί πρός τ ί τό  χείλος νά λαλήση,
Άφού φραγμός πανίσχυρος θά μας άποχωρίζ η;
Εις άλλον άφού αύριον θ’ άνήκω . . .  ώ ! μανία! . . .
Ά ς  μή λα λή σ ω ! . . .  σίγησον ταλαίπωρος καρδία. 

Άθήνησι.
Φωτεινή Α. Ο ίχοι ομ ίόου .

Ο Π Ε ΙΡ Α Τ Η Σ .

[ά σ μ α  π ε ιρ α τ ικ ό ν )

"Οταν μαύρη τά  πελάγη 
βασανίζει τρικυμία, 
καταθραύουσα τά  πλοία 
εις τούς βράχους τής άκτής :

Μόνος άφοβος χλευάζει 
τό  υγρόν καί κρύον μνήμα, 
μόνος παίζει μέ τό  κύμα 
ό γενναίος πειρατής.

Τής θαλάσσης κυριάρχης 
τω ν ναυτών είναι ο τρόμος.
Είν’ ή Οέλησίς του νόμος 
καί ή χειρ του δικαστής.

Είναι μά στιξ ολέθρια 
τών άρπάγων ηγεμόνων 
καί πικρός τών άλαζόνων 
βασιλέων υβριστής.

'Ω ς ιέραξ πειναλέος 
έφορμα έπί τής λείας, 
έρημοί τά ς παραλίας 
καί τάς κώμας πυρπολεί.

'Ο  κάπνός τώ ν έρειπίων, 
αί κατάραι τών θυμάτων 
καί ή θέα τών πτο»μάτο»ν, 
τόν εύφραίνουσι πολυ.

Βραδυκίνητοι χελώναι, 
τόν διώκουσιν όπλΧταΓ

ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ Ε Π ΙΘ Ε Ω ρ ΙΙΣ ΙΣ .

πλήν εκείνος δέν φοβείται 
τάς μωράς των άπειλάς.

Νίκης άσμα ψάλλων φεύγει 
είς άξένους ερημιάς, 
φέρο»ν, σύμβολον ανδρείας, 
τών έχθρών τά ς κεφαλάς.

'Ως κρυσφύγετά του έχει, 
παραλίας θαμ.νοφύτους 
καί σπιλάδας άπροσίτους, 
ή άπόκρημνα βουνά.

Καί έκεί έναποθέττων 
τήν πολύτιμόν του λείαν, 
εξυμνεί τήν π ε ιρ α τ ε ία ν  
ψάλλων άσματα τερπνά.

ΕΥΡΙΠΙΔΗΣ ΣΕΚΙΑΡΙΙΣ.

II ΑΥΓΟΥΛΑ.

Σύ που πετά ς στά σύννεφα πουλί ξενιτεμένο
Φεγγάρι ταξειδιάρικο φεγγάρι έρωτεμένο
Μήν είδες μές στό δρόμο σου χιονόπλαστη παιδούλα ;

Μήν είδες τήν Αύγοϋλα ;

'Οπούχε γΐά  στεφάνι τη ς τ ’ άγιόκλιμα τ ’ Ά πρίλι,
Τού Μάί τό τριαντάφυλλο στά δροσερά της χείλη, 
'Ο πούχε μές τά  μάτια της τά  γαλανοβαμμένα 

Τόν ουρανό κλεισμένα ;

ΙΙού άνέμιζε στον ώμο της ολόχρυσες πλεξίδες 
Πού έλεγες πώς έκλεψε τού ήλιου τής άχτίδες 
Κ’ έτρέμανε τά  μάτια της καθώς τρέμουν τ ’ άστέρια 

Χειμώνα καλοκαίρια ;

—  ’Ριχτές τή  συναπάντησα άπάνου άπό τό  μνήμα, 
Καράβι πού τό  σύντριψε σ ’ ακρογιαλιά τό κύμ.α,
Χλω μή σά φύλλο κίτρινο, σά ρόδο μαραμένο,

Σ τή γή ςεφυλλισμένο.

Έ χ τ έ ς  τή  συναπάντησα.... δέν είχε σβύσει ακόμα 
Τ ’ αγγελικό χαμ.όγελο άπό τό αχνό της στόμα,
Καί έλεγες τά  χείλη της ότι θ’ άνοιγοκλείσουν 

Σ ’ ολίγο νά λαλήσουν.

Τήν νύχτα, τά  μεσάνυχτα, έδιάβαινα σιμά της
Καί νά φιλήσω έσκυψα τ ’ ολόχρυσα μαλλιά της
Καί πάλι δέν τά  φίλησα, καί πάλι... ά χ  ! μού έφάνη...

Πώς μύριζαν λιβάνι!

Κ’ εκείνη μ ’ είδε κι’ άνοιξε τά  κλειδωμένα χείλη,
Σάν κάτι νά ήθελε νά εΐπή καί νά μού παραγγείλη, 
Καί πάλι τά  ξανάκλεισε βαθυά μές τήν καρδιά της 

Μή μάθω τά  κρυφά της.

ΚΓ όταν τ ’ άστέρια σβύστικαν κ ’ έλάλησε τ ’ ορνίθι 
Έ φ ίλησε τό  φυλαχτό πού είχε σ τ ’ άφράτα στήθη,
Καί μαραμένο λούλουδο ξανάγειρε στό χώ μα

Μέ τό Σταυρό στό στόμ.α.—

Γιατί νά ήναι τά  ρόδα μας στολίδι τού θανάτου; 
Πάντα γιατί τήν ώμορφιά ’ν κλή στήν άγκαλιά του 
Κ’ έμ.εϊς μόνο μιά άνοιξι οί μαύροι νά χαρούμε

Τό ρόδο πού Οά εόρούμε ;

Σ τή φτέρη πού μοσχοβολούν μυριανθισμένοι κλώνοι 
"Οπου χαρούμενο πουλί γλυκολαλεί τ ’ άηδόνι 
Χ λω μιάζει τώμορφο δενδρί καί πέφτουν μαραμένα 

Τά φύλλα .... ένα .. . .  ένα 
Κ. Γ . ΞΕΝΟΣ. 

  >

Δ Η Μ Ο ΤΙΚ Η  Π Ο ΙΗ Σ ΙΣ . (1 )

4 .

ΑΧ Λ ΙΑ .

Πάσα πρωί μέ τή  δροσιά π ’ άνοίγει τό  λουλούδι 
άφηκραστεϊτε νά σας ’πώ  τή ς  Πάτρας τό  τραγούδι 
τής Πάτρας τό πολύ κακό οπού τό έκλαίγαν όλοι 
μιά ’μέρα τ ’ άσπρο γιασεμί ’βγήκε νά συργιανίση

5  Θέ μ.ου! καί νά ’ναι συννεφιά "Ηλιος μ.ήν τό  μαυρίσει.
ΚΓ Άντρέας ό Συρτόπουλος ήτανε μεθυσμένος 
μάταν καλός καί φρόνιμος τής Πάτρας ξακουσμένος 
κι άπό τήν πιάτσα (2) κίνησε ’ς τήν Έρηνιό του πάει 
τήν πρώτη του έξάδελφη νά τήν έχαιρετάη

1 0  —  Έρήνη Έρηνάκι μ.ου ’ψήσε καφέ νά πιούμαι 
γιατί μέ παραζούρλανες καί δέν ήξεύρω πούμαι.
—  Τ ώ  σε γνωρίζω ’ξάδελφε πώς είσαι μ.εθυσρ.ένος 
μ.ά ’σαι καλός καί φρόνιμος τής Πάτρας ξακουσμένος.
Καί τήν πιστόλα τράβηξε μέ τό  δεξί του χέρι

1 ο  τού φάνηκε τού σκύλου ό γυίός πώς ήτον ’ςτό σεφέρι ('.}) 
καί τήν πιστόλα έπαιξε τήν ’βρίσκει μ.έ ς’τό χέρι 
κι’ άγάλΓ άγάλια σύρτηκε κα ί ’πήγε ’ςτό μεντέρι. (4) 
Ευθύς τό δούλο έκραξε γιατρό νά πά(γη) νά φέρη 
νά τού γιατρεύση τό  'Ρηνιό κι’ άς πάρτι όσα θέλει.

2 0  — Φεΰγ’ άπεδό» έξάδελφε κρύψου’ς τά  κονσουλάτα (5 ) 
νά μήν τό μάθ’ δ βασιλιάς καί σε κάνει κομμάτια.
—  Έ γ ώ  πιστόλαις δυό κρατώ μαχαίρι δέν τ ’ άφίνω 
γιά τής Ί ’ηνιός μου τονομα τό αίμα μου τό  χύνω.
Ή  μ.άννα της άρχόντισσα δώδεκα χρόνια χήρα

2ό ’ς τ ’ άμπέλια ευρισκούντανε καί άπλωνε σταφίδα.
Ή  μ.άννα της σάν τ ’ άκουσε ’ς τό  σπ ίτι της πααίνει 
— Έρήνη Έρηνάκι μ.ου κι’ άδικοφονεμένη 
Έρήνη Έρηνάκι μου καί πάλι Έρηνιό μου 
πού σέδε που σε σκότωσε δ σκύλος άνυψιός μου

3 0  — Σώπενε μάννα μ ’ σώπενε καί μ.ή μ,ου τόν πειράζεις 
τόν πρώτο μου έξάδελφο νά μή μου τόν πειράζης.
—  Έρήνη Έρηνάκι μου καί πάλι μου Έρήνη
πού σ ’ ευρε που καί σε σκότωσε πού σ ’ εχα με ’ς τήν κλίνη. 

Πρβ. τό έν Νεοελ. Άναλέκτοις ΰπαρ. 2 7  σελ. 9 2  τόμ . ά. 
φυλ. β\

Σύρος κατά Αύγουστον τού 1 8 7 0 .

5 .

Μ Υ Ρ Ο Λ Ο Γ Ι Ο Ν  

Τ Η Σ  Μ Ε Γ Α Λ Η Σ  Π Α Ρ Α Σ Κ Ε Υ Η Σ .

Κάτο» ’ς τά  'Ιεροσόλυμα καί ’ς τού Χριστού τόν τάφο 
’κεΐ κάθεται ή δέσποινα μονιά καί μοναχή της' 
τήν προσευχή της έκανε γιά τό  μονογενή της.
Άκού’ βρονταίς καί ταραχαίς καί σύχησαις μίγάλαις

(1 ) . συνέχεια άπό ουλ. 1 7 . τομ . Α '. σελ. 4 0 6 .
(2). πιάτσα λέξις ’Ιταλική p ioggil.
(3 ) σεφέρι λέξις Τουρκική.
(4 ) . μεντέρι λέξις Τουρκική κοιν. καναπές, άνάκλιντρον. 
(ϋ) κονσουλάτα λέξις Ιτα λ ικ ή .
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5 Βγαίνε; δξω ’ς το σπ ίτι τ η ; όξω τη γε’.τονιά της 
βλέπει τον ούρανδ 0 ου. π  ο καί τ ’ άστρο βουρκωμένο, 
τ δ  φεγγαράκι τδ  λαμπρό τδ αίαα βουτημένο. 
θω ρ εϊ ζερβιά Οωρεί δεξιά κανένα δέ γνωρίζει 
Πάλι ξαναστοχάζεται βλέπει τον "Αί Γιάννη.

1 0  — Γιάννη δαρμένο σε θωρώ Γιάννη κιτρινιασμένο 
ό δάσκαλός σου σε δείρε γιά τδ χαρτί σου έχασες.
—  Δεν έχω  στόμα νά σάς ’πώ , χείλη νά σάς ’μιλήσω 
ούτ' ή καρδιά [Λου τδ  βαστά νά σάς τδ ’μολογήσω.
—  Ή ές μου το Γιάννη, ’πές μου το νά μ  ή ’λιγοθυμήσω 

■15 —  Τδ δάσκαλό μ.ου πιάσανε Έβροί καταραμένοι
σά πέτρα τδν έπελεκούν σα ξύλο τδν έσκύζουν
ω ς καί τά  πελεκούδια του ’ς του γύφτου των τά  δίνουν
—  Γύφτε καί κάνεμας καρφιά και κάνε μ.α; περούνια 
καί κείνος ό τουρκόγυφτος τ ώ ; έκανε περούνια

20 τά  δυδ ’ς τά  δυό του γόνατα, τά  δυδ ’ς τά  δυό του χέρια, 
τδ  τρίτο τδ  φαρμακερό ε ί; τήν καρδιά του μέσα 
νά τρέξη αίμ.α καί νερδ άπδ τά  σωτικά του 
’Ως τάκουσεν ή δέσποινα έπεσε καί ’λιγώΟη 
σταμνί νερδ τήν περεχούν, τά  τριά κανιά τδ μ.όσχο 

2 5  τέσσερα τδ ροδόσταμο δσο νά συνεφέρη. 
καί μ.όλις έσυνέφερε αύτδν τδν λόγον λέει’
-— ’Ας έρθ’ ή Μάρθα κι’ ή Μαοιά κι’ ή Αγια ή ’Ελισάβετ 
καί του Λαζάρου ή αδελφή, τάγιοΰ Γιαννιοϋ ή μάννα 
νά πά με νά τδν εϋρωμε, νά ’πά νά τδν ίδούμε 

3 0  πριχού του βάλουν τά  καρφιά και μού τδν θανατώσουν. 
Παίρνουνε τδ στρατί στρατί, τδ ριό τδ μονοπάτι 
καί τδ  στρατί τους ήβγαλε εις του λοστού τήν πόρτα.
—  ’’Ανοιξε πόρτα τού ληστού καί πόρτα του Πιλάτου 
κι’ ή πόρτ’ άπδ τδ  φόβο της στηλώθη μοναχή της

3 5  ,Θωρεί ζερβιά Οιορεί δεξιά κανένα δε γνωρίζει 
πάλι ξαναστοχάζεται βλέπει τδν "Αί Γιάννη
—  Γιάννη μ.ου πουν ό γιούκας μ.ου καί πούν ό δάσκαλός σου
—  Βλέπεις εκείνον τδ γυμνό καί τδν άνεμαλλιάρη 
Πώχει καί ’ ;  τδ κεφάλι του αγκάθινο στεφάνι

•10 Έ χ ε ι  καί ς’ τα  χειλάκι του τριών λογιών φαρμάκι 
τδν Ζόχο καί τδν Κάλαμο κι’ αυτήν τήν Πικραλίδα 
αύτός ’ναι ’οέν’ ό γιούκας σου καί μ.έν’ ό δάσκαλός μου 
— Που νάβρω ’γκρεμνό νά ’γκρεμνιστώ πηγάδι νά πέσω μέσα 
που νάβρω άργυροψάλιδο νά κόψω τά  μαλλιά μου 

4 5 πού νάβρω άργυρομάχαιρο νά κόψω τά  βυζιά μου
—  Μάννα μου σαν γκρεμνιστής γκρεμνιέται ολος ό κόσμος
—  Μάννά μ.ου σαν πνιγης πνίγεται ολος ό κόσμος 
Σύρε μάννα μ.ου ’ςτό σπίτι σου καί ς’τδ αρχοντικό σου 
καί στρώσε καί τήν τράπεζα βάλε τδ φαγητό σου

5 0  καί βάλλε τδ  γλυκό κρασί τ ’ άφράτο παξιμάδι
νά ’φάνε η μάνναις γιά παιδιά καί τά  παιδιά γιά  μάνναις 
νά φάνε καί η νειόπαντραις γιά  του ; καλούς το υ ; άντραις. 
σύρε μάννα μου ’ς τδ σπίτι σου παρηγοριά δεν έχεις 
μόνο τδ μ.εγάλο σάοβατο τό τε  νά μέ παντέχης 

5 5  όταν ψάλλουν ή έκκλησιαί; σημαίνουν ή καμπάναις 
τό τε  καί σύ, μητέρα μου, ιάχης χαραίς μεγάλα·.;.

Εν Τερέτω Ποσειδωνίας κατά ’Ιούλιον 1 8 7 2 .

Πρβ. Νεοελ. Ά ναλ. Φ ιλ . συλ. Παρνασοϋ τομ.. λ', φυλ. Β\ 
σελ. 1 2 1 . άριθ. 0 9 .

Ρα $ $υ ν ι' ( A l Ί ι J  Τραγούδια Ρωμ.αίϊκα Ρ ο ρ ι ι Ι α η 'α  ιαντη νια  
!/ί·αβα ί ί μ ί α β  1 8 0 0  σελ. 2 3 0  άριθ. < €(\\. (εΐλημμένον έκ τής 
συλλογής του ΤΗ, Λ ιΊιά).

Προ; τούτοι; παραβ. καί τά  κατά διαφόρους έποχάς έκδο- 
Οέντα φυλλάδια τά  περιέχοντα διαφόρους ύμνους, ώ ; :

1. "Υμνοι διάφοροι άδομ. ύπό τών παίδων κα τ’ έτος εις τ ά ; 
άκολ. έοοτ. τήν. τ .  Χρ. θ. γεν. κ τλ . υπό Μ. Σ. Πρακτικίδου. 
Εν. Αθ. 1 8 0 4 .  σελ. 1 3 . .  καί

2 .  "Υμνοι άδομ. εις τήν Γέννησιν. κλ. έν ’ Ερμουπόλει I 8Τ0 
σελ. 10 (καί διαφόρους άλλας εκδόσεις).

Τδ έν Νεοελληνικούς Άναλέκτοις μνημονευθέν ύπ’ αριθμόν 0 9 . 
ΰπ' εμού σταλέν διέφυγε τήν προσοχήν τής επί τούτο επιτροπής

- - ■ —  : ¡        ■ · ■ ■■ J a

ώς δεδημοσιευμένον μετά  παραλλαγών ύπδ Th. h in d  καί έξ  αυ
τού υπό P a ss o W ώς άνω παρετηρήσαμεν υπ’ άριθμδν 3 1 0 .

2 0  L a n ca s ler  R oad
Λονδίνον κατά Νοέμ-βριον τού I 8 7 3 .

Π. Ζ.

ΜΕΓΑΛΩΝ ΑΝΑΡΩΝ ΔΙΑΦΟΡΟΙ ΠΕΡΙ ΓΥΝΑΙΚΩΝ 

ΓΝΩΜΛ1.

Ή  γυνή είναι τδ  φρικωδέστερον τών κακών.
Ε υριπ ίδης.

’ΐΐ γυνή είναι τδ ώραιότερον πτηνδν, δπερ έν τή γή εχομεν.
Μ ισσ ί.

Οι Ορκοι τής γυναικδς γράφονται επί τής άμμου.
Βύρων·.

Ή  γυνή είναι δανειστή;’ διότι άγαμ.ος μεν λαμβάνει αντί τόκου 
τήν διατροφήν, νυμφευόμενη δε αντί τού κεφαλαίου τήν προίκα.

Ά ρζεμβίω ρος
Αύτη μοί φαίνεται τωόντι τέχνη τ ι ;  είναι τεχνών, καί έπ ι- 

στήμη επιστημών, γυναίκα άγειν τδ πολυτροπώτατον ζώον καί 
ποικιλώτατον. Α γιος Γ ρηγόριος.

Ή  γυνή είναι δώρον, όπερ ό ουρανός έδώρησε τώ  άνθρώπω.

Λ εγοι·6έ.

Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Α .

Ό  ράπτης X . . .  δίίσχυρίζετο ότι άνεκάλυψε στρατιωτικήν 
στολήν, τήν οποίαν φορών τις δεν δύναται νά διαπερασθή υπό 
σφαίρας.

Ό  λοχίας Μ . . .  άκούσας τούτο εσπευσεν ΐν’ άγοράση τοιαύτην.

—  Είναι αληθές, είπε πρδς τδν ράπτην, ότι ό φέρων τήν 
στολήν ταύτην είναι ά τρω τος;

—  Βεβαιότατα, άπήντησεν ό ράπτης.
—  Ά λ λ ’ έγώ δεν είμαι τόσον βέβαιος. Κάμε μου λοιπόν τήν 

χάριν νά ένδυθής αυτήν (είπ ε δεικνύων τήν όπ’ αύτού άγορα- 
σθείσαν στολήν), όπως δοκιμ.άσω δ·ά τού πιστολιού μου.

Ό  έφευρετής μή δίδων πίστιν εις τήν έφεύρεσίν του , τ' lóxoijs 
.Ιάσ.ζη.

’Ο Κ. Κ ρ .. .  έπορεύθη εις τήν οικίαν τού φίλου του Ζ . . .  ό- 
στις έκράτει εις τήν χεΐρα του ανοικτήν επιστολήν.

—  Εις πολυ καλήν ώραν ήλθες, φίλε μου' πρδ ¿λίγου έλαβον 
καλάς ειδήσεις διά τδν μικρόν μου υίδν άπδ τήν τροφόν του.

—  Καί είναι πάντοτε καλά εις τήν υγείαν του;

—  Μάλιστα, άλλ’ εκείνο τδ  όποιον μ.’ ευχαριστεί είναι ότι 
περιπατεί.

—  Περιπατεί!

—  Πρδ τριών μηνών.

—  Πρέπει λοιπόν νά ήναι άρκετά μακράν.


